
780210205UMV
MADE IN CHINA  |  FABRIQUÉ EN CHINE  |  HECHO EN CHINA 
IN CHINA HERGESTELLT  |  FABBRICATO IN CINA

IMPORTANT
NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN
Pour toute questions, commentaires ou demandes de renseignements, 
veuillez communiquer avec Dansons directement. Le service à la clientèle est 
ouvert du lundi au dimanche, de 4 h à 20 h HP (ANG / FR / ES).

NUMÉRO SANS FRAIS : 1-877-303-3134
TÉLÉCOPIEUR SANS FRAIS : 1-877-303-3135

IMPORTANTE
NON RESTITUIRE QUESTO PRODOTTO AL NEGOZIO 
Per ogni domanda, commento o richiesta, rivolgersi direttamente a Dansons. 
Il nostro ufficio per l’Assistenza alla clientela è a d disposizione da lunedì a 
domenica, dalle 4 alle 20, fuso orario Pacifico (inglese/francese/spagnolo).

NUMERO VERDE: 1-877-303-3134
NUMERO VERDE FAX: 1-877-303-3135

IMPORTANT
DO NOT RETURN PRODUCT TO STORE
For all questions, comments, or inquiries, please contact Dansons directly.  
Our Customer Service department is available Monday through Sunday,  
4am - 8pm PST (EN/FR/ES).

TOLL FREE: 1-877-303-3134 
TOLL FREE FAX: 1-877-303-3135

WICHTIG
PRODUKT NICHT INS LAGER ZURÜCKSCHICKEN 
Bei Fragen, Kommentaren oder Anfragen wenden Sie sich bitte direkt an 
Dansons. Unsere Kundendienstabteilung ist  montags bis sonntags von 4 bis 
20 Uhr PST (EN/FR/ES) erreichbar.

GEBÜHRENFREI: 1-877-303-3134 
GEBÜHRENFREIES FAX: 1-877-303-3135

¡IMPORTANTE!
NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA 
Para el preguntas, comentarios o consultas, por favor contactar Dansons  
directamente. Nuestro departamento de servicio al cliente está disponible 
lunes a viernes de 4:00 a.m. a 8:00 p.m. tiempo del Pacífico. 

LLAMADA GRATUITA: 1-877-303-3134
FAX GRATUITO: 1-877-303-3135

MODEL / MODÈLE / MODELO / MODELL / MODELLO :  
LEGACY H3, LEGACY H4, LEGACY T3

PART / PIÈCE / PARTE / TEIL / PARTE :  
80034, 80035, 80053

 
INSTALLATION GUIDE  |  GUIDE D'INSTALLATION

GUÍA DE INSTALACIÓN  |  MONTAGEANLEITUNG  |  GUIDA ALL'INSTALLAZIONE

HOW TO INSTALL A 
WIFI CONTROL BOARD  
ON YOUR GRILL
IMPORTANT, READ CAREFULLY,  
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. 

COMMENT INSTALLER UN 
PANNEAU DE CONTRÔLE  
WI-FI SUR VOTRE GRIL
IMPORTANT, PRENEZ CONNAISSANCE DE 
CE DOCUMENT ET CONSERVEZ-LE POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 

CÓMO INSTALAR UN  
PANEL DE CONTROL CON 
WIFI EN SU BARBACOA
IMPORTANTE, LEER DETENIDAMENTE,  
CONSERVAR PARA REFERENCIA FUTURA. 

SO INSTALLIEREN SIE EIN 
WLAN-STEUERPANEL AN 
IHREM GRILL
WICHTIG: AUFMERKSAM LESEN UND GUT 
AUFBEWAHREN BITTE

COME INSTALLARE UNA 
SCHEDA DI CONTROLLO  
WI-FI SULLA GRIGLIA
IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

SMOKE iT®
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COPYRIGHT NOTICE

Copyright 2021. All right reserved. No part of this manual 
may be copied, transmitted, transcribed, stored in a retrieval 
system, in any form or by any means without expressed 
written permission of,

Dansons 
3411 North 5th Avenue, Suite 500, Phoenix, AZ, USA 85013 
sales@pitboss-grills.com  |  service@pitboss-grills.com 
www.pitboss-grills.com

Customer Service 
Monday through Sunday, 4am - 8pm PST (EN/FR/ES)  
Toll-Free: 1-877-303-3134, Fax: 1-877-303-3135
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CONTROLLER COMPATIBILITY
 

The Pit Boss® Control Board, or Controller, has been designed to fit a limited variety of hoppers. The first step of your installation 
should be to review your new Controller packaging and ensure that it is compatible with your grill.

WARNING: Do not enlarge the current Controller cutout, or opening, on your unit to fit a Controller that is not 
compatible. Each hopper is engineered specific to a Controller sizing.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

VOLTAGE
230VAC 230VAC 230VAC

UNIT COMPATIBILITY
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

CONTROLLER LANGUAGE
ENGLISH ENGLISH ENGLISH

CONTROLLER VISUAL CHARACTERISTICS
HORIZONTAL, RECTANGULAR HORIZONTAL, RECTANGULAR HORIZONTAL, TRAPEZOIDAL

INSTALLATION INSTRUCTIONS
 

IMPORTANT SAFETY NOTES TO THE INSTALLER:
•	 Read all instructions contained in these installation instructions before installing the new Controller. Failure to 

follow these safety precautions could result in fire, personal injury, or electric shock.
•	 Observe all governing codes and ordinances relative to electrical appliances. Keep these instructions with your 

Owner's Guide for future reference.
•	 The grill must be electrically grounded in accordance with the procedures and specifications by Conformité 

Européenne (CE).

WARNING: Always disconnect the electrical cord prior to opening the grill for any inspection, cleaning, 
maintenance or service work. Ensure the grill is completely cooled to avoid injury.

INSTALLATION ENVIRONMENT
As with most materials, plastic and wiring components can become more brittle in cold weather (10ºC /50ºF and below). Thus, 
extra precaution should be taken when replacing parts of your unit. Wires and plastic can be difficult to move when cold. It 
is highly recommended to bring your grill into a heated or semi-heated area for a few hours before installation of the new 
Controller. In very cold weather, it is possible for electrical components within the hopper to be frozen together, especially if 
the grill has been stored outside. Likewise, the new Controller should also be given time to "warm-up", increasing flexibility and 
ease for installation.

REMOVING THE EXISTING CONTROLLER
Tools required: Phillips screwdriver, flat-head screwdriver, wire cutting pliers.

1.	 Disconnect the unit from the power source.
2.	 Locate the hopper access panel on the bottom of the hopper. Using a Phillips 

screwdriver, remove the 4-8 screws along the edges of the hopper access panel. 
Place aside.

IMPORTANT: Take special care not to strip the hopper access panel 
screws while removing.

3.	 From below, locate the connectors among the colored wires. Clip zip-ties with wire 
cutting pliers, as needed, to expose the wires more clearly. Disconnect the four 
WHITE connectors and one BLACK connector. This will disconnect the wires of the 
existing Controller from the grill. Let the disconnected wire hang loose.

4.	 Next, prepare to unclip and remove the existing Controller. The existing Controller 
is held into the hopper opening by six press clips: three along the top and three 
along the bottom. Reach your hand into the hopper, from the bottom, and press 
the three clips along the bottom of the Controller to release the bottom. Carefully, 
using your other hand, grab hold of the bottom of the Controller and tip it slowly 
upward to release the three clips along the top, and pull out. If the top clips are 
tight, use a flat-head screwdriver to assist with releasing. Once all six clips are 
released, carefully pull-out the existing Controller from the hopper to remove.

5.	 Continue to next steps to replace the Controller, or cover the hopper to minimize 
exposure to the elements.
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INSTALLING THE NEW CONTROLLER
Tools required: Phillips screwdriver, zip-tie.

1.	 Remove the new Controller from packaging.
2.	 Take the disconnected four WHITE connectors and one BLACK connector from the 

bottom of the hopper (hanging loose) and string them up into the hopper, poking 
them out through the Controller opening on the front.

3.	 Prepare the new Controller for wire connecting. Holding the new Controller infront 
of the opening, match and connect all the connectors appropriately. Ensure the 
wires of each are connected firmly.

CONNECTOR HOPPER WIRE CONTROLLER WIRE
POWER CORD WHITE BLACK/WHITE BLACK/WHITE

IGNITER WHITE WHITE/WHITE PURPLE/WHITE

AUGER MOTOR WHITE RED/RED RED/WHITE

COMBUSTION FAN WHITE YELLOW/YELLOW YELLOW/WHITE

GRILL PROBE BLACK BLACK WHITE

4.	 Next, carefully tipping the top edge forward, insert the Controller bottom edge into 
the hopper opening. Once the bottom three clips are all in position, tip the top edge 
of the Controller into the hopper to lock the top three clips. The Controller should sit 
firmly into position. No wires should be exposed through the front of the hopper.

5.	 Take hold of the wires through the bottom of the hopper and fold them inside, 
behind the Controller.

IMPORTANT: Observe the auger motor and combustion fan. Take care 
to ensure none of the wires are near these components. Use a zip-tie 
to fasten the wires together.

	 TESTING OPERATION OF THE NEW CONTROLLER
	Each of the functions of the Controller have been factory checked before shipping. However, it is suggested 
that you verify the operation of the new Controller once more. Follow the following instructions to test the new 
Controller is operating as normal. 

i.	 Plug the power cord into a grounded power source. Open the main barrel lid. Check the fire pot to ensure there is 
no obstruction for proper ignition. Open the hopper lid. Ensure there are no foreign objects in the hopper or auger 
feed system. Fill the hopper with dry, all natural barbecue hardwood pellets.

ii.	 Turn the Temperature Control Dial to a low temperature position. Press the Power Button to turn the unit on. This 
will activate the start-up cycle. The auger feed system will begin to turn, the igniter will begin to glow and the 
fan will supply air to the fire pot. The grill will begin to produce smoke while the start-up cycle is taking place. 
The barrel lid must remain open during the start-up cycle. To confirm the start-up cycle has begun properly, listen 
for a torchy roar, and notice some heat being produced.

iii.	 After all operations are checked, with the main barrel lid remaining closed, press and hold the Power Button for 
three seconds to Power-down the unit. The grill will begin its automatic cool-down cycle. The auger system will 
stop feeding fuel, the flame will burn out, and the fan will continue to run until the cycle is complete.

6.	 After testing, re-install the hopper access panel to the bottom of the hopper. 
Fasten with the 4-8 screws.

IMPORTANT: Take special care not to strip the hopper access panel 
screws while securing.

7.	 The grill is now ready to use as normal. 

NOTE: Refer to your grills Owner's Manual for complete operation 
instructions, care and maintenance, tips, and troubleshooting 
information. If lost, please visit www.pitboss-grills.com .

CONNECTING TO THE SMOKE IT® APP
The Smoke iT® icon indicates a connectivity with Wi-Fi. When searching for a connection by Wi-Fi or via Bluetooth®, the Smoke iT® 
icon will blink. Once a Wi-Fi connection has been established, the Smoke iT® icon will stay solid. When connected, get live updates 
about the actual and set temperatures of the grill, cooking time, and meat probe temperatures. 
Follow these instructions on how to connect your grill to the Smoke iT® app with your Android™ or iOS® device. The app will 
allow you to control and monitor your grill settings and meat probe temperatures from your mobile device. Enjoy the benefits 
that Smoke IT® mobile connectivity has to offer!

1.	 Download the Smoke iT® app. Open the app and allow Bluetooth® to be enabled for setup. New users will need to create 
an account and follow the prompts to login. 

2.	 If you are within Bluetooth® range (9 m / 30 ft), the Smoke iT® app will automatically detect your grill. Select your grill 
model. If you do not see your grill on the screen, ensure your unit is connected to a power source and is turned on.

3.	 Name your grill model (ie. My Smoker) in the app and select "Connect" at the bottom of the screen. This will save your grill 
model in the devices menu. 

4.	 From the devices menu, click the grill model to connect. This will show you the Control Board screen.
5.	 Click the settings option (gear) in the top-right corner, enter your Wi-Fi credentials, then click the check mark at the 

bottom of the screen to connect. Now both Bluetooth and Wi-Fi (cloud) icons will show on the devices menu, showing 
that the grill is connected.

While using the app, the screen will shine bright when the grill is active and connected. If the app screen or grill goes 
dark on the devices menu, check your wireless connection or power source. 



76

FR
AN

ÇA
IS

FR
FR

FRANÇAIS

DÉCLARATION CONCERNANT LES DROITS 
D'AUTEUR
Copyright 2021. Tous droits réservés. Aucune partie de ce manuel 
ne peut être copiée, transmise, transcrite ou stockée dans un 
système d'archivage, sous quelque forme ou par quelque moyen 
que ce soit, sans l'autorisation expresse écrite de :

Dansons 
3411 North 5th Avenue, Suite 500, Phoenix, AZ, USA 85013 
sales@pitboss-grills.com  |  service@pitboss-grills.com 
www.pitboss-grills.com

Service clients 
Du lundi au dimanche, de 4 h à 20 h PST (EN/FR/ES) 
Numéro gratuit : 1-877-303-3134, Fax gratuit : 1-877-303-3135
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COMPATIBILITÉ DU CONTRÔLEUR
 

Le panneau de contrôle Pit Boss®, ou contrôleur, a été conçu pour fonctionner avec un ensemble limité de trémies. La première 
étape de votre installation est d’examiner les informations sur l’emballage de votre nouveau contrôleur pour vérifier qu’il est 
compatible avec votre gril.

AVERTISSEMENT  : N’élargissez pas la découpe actuelle du contrôleur ou l’ouverture de votre appareil pour 
intégrer un contrôleur non compatible. Chaque trémie est conçue pour une taille spéciale de contrôleur.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

TENSION
230VAC 230VAC 230VAC

COMPATIBILITÉ DE L’APPAREIL
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

LANGUE DU CONTRÔLEUR
ANGLAIS ANGLAIS ANGLAIS

CARACTÉRISTIQUES VISUELLES DU CONTRÔLEUR
HORIZONTALE, RECTANGULAIRE HORIZONTALE, RECTANGULAIRE HORIZONTALE, TRAPÉZOÏDAL

CONSIGNES D’INSTALLATION
 

AVIS DE SÉCURITÉ IMPORTANTS RELATIFS À L’INSTALLATEUR :
•	 Lisez toutes les consignes de ce guide d’installation avant de monter le nouveau contrôleur. Le non-respect de ces 

précautions de sécurité pourrait entraîner un incendie, des blessures ou un choc électrique.
•	 Suivez tous les codes et ordonnances réglementaires relatifs aux appareils électriques. Conservez ces consignes avec 

votre Guide de l’utilisateur à titre de référence ultérieure.
•	 Le gril doit être mis à la terre conformément aux procédures et spécifications de la Conformité Européenne (CE).

AVERTISSEMENT : Déconnectez toujours le câble électrique avant d’ouvrir le gril pour effectuer toute procédure 
d’inspection, de nettoyage, d’entretien ou de réparation. Assurez-vous que le gril a complètement refroidi 
pour éviter de vous blesser.

ENVIRONNEMENT D’INSTALLATION
Comme c’est le cas pour la plupart des matériaux, les composants des câbles et les pièces en plastique peuvent devenir plus fragiles 
par temps froid (à partir d’une température de 10ºC/50ºF ou inférieure). Par conséquent, certaines précautions supplémentaires 
doivent être prises pour remplacer les pièces de votre appareil. Les câbles et les pièces en plastique peuvent être difficiles à 
déplacer par temps froid. Il est fortement recommandé d’amener votre gril dans un lieu chauffé ou tempéré durant quelques 
heures avant d’installer le nouveau contrôleur. Par temps très fois, il est possible que les composants électriques à l’intérieur 
de la trémie aient gelés et soient collés les uns aux autres, en particulier si le gril est rangé à l’extérieur. Par ailleurs, le nouveau 
contrôleur doit avoir eu suffisamment de temps pour « chauffer », afin d’accroître sa maniabilité et de faciliter son installation.

RETRAIT DU CONTRÔLEUR EXISTANT
Outils requis : tournevis Phillips, tournevis à tête plate, pince coupe-câbles.

1.	 Déconnectez l’appareil de la source d’alimentation.
2.	 Repérez le panneau d’accès de la trémie en bas de la trémie. À l’aide d’un tournevis 

Phillips, retirez les 4 à 8 vis situées le long des bords du panneau d’accès de la 
trémie. Puis placez-le à part.

IMPORTANT  : Faites attention à ne pas endommager les vis du 
panneau d’accès de la trémie durant cette opération.

3.	 En dessous de la trémie, repérez les connecteurs parmi les câbles colorés. Coupez 
les colliers de serrage avec la pince-coupe câbles, au besoin, pour mieux exposer les 
câbles. Déconnectez les quatre connecteurs BLANCS et un connecteur NOIR. Cette 
opération déconnectera les câbles du contrôleur existant du gril. Laissez le câble 
ainsi déconnecté pendre librement.

4.	 Ensuite, préparez-vous à détacher et retirer le contrôleur existant. Le contrôleur 
existant est fixé à l’ouverture de la trémie par six clips exerçant une pression  : 
trois en haut et trois en bas. Placez votre main dans la trémie, par en dessous, et 
appuyez sur les trois clips du bas pour libérer la partie inférieure du contrôleur. 
Ensuite insérez délicatement votre autre main pour attraper le bas du contrôleur 
et le pencher légèrement vers le haut afin de le dégager des clips supérieurs et 
de l’extraire. Si les clips supérieurs sont trop serrés, utilisez un tournevis à tête 
plate pour vous aider à relâcher la pression. Une fois que les six clips sont relâchés, 
extrayez délicatement le contrôleur de la trémie.

5.	 Suivez les étapes suivantes pour remplacer le contrôleur ou couvrir la trémie afin 
d’éviter toute exposition aux éléments.
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INSTALLATION DU NOUVEAU CONTRÔLEUR
Outils requis : tournevis Phillips, colliers de serrage.

1.	 Retirez le nouveau contrôleur de l’emballage.
2.	 Saisissez les 4 connecteurs BLANCS et un connecteur NOIR en dessous de la trémie 

(qui sont libres), branchez-les dans la trémie, puis faites-les passer par l’ouverture 
frontale du contrôleur.

3.	 Préparez le nouveau contrôleur pour la connexion du câble. En maintenant le 
nouveau contrôleur en face de l’ouverture, associez et connectez correctement tous 
les connecteurs. Assurez-vous que tous les câbles sont tous fermement connectés.

CONNECTEUR
CÂBLE DE LA 

TRÉMIE
CÂBLE DU 

CONTRÔLEUR
CORDON 
D’ALIMENTATION

BLANC NOIR/BLANC NOIR/BLANC

ALLUMEUR BLANC BLANC/BLANC VIOLET/BLANC

MOTEUR DE LA VIS 
SANS FIN

BLANC ROUGE/ROUGE ROUGE/BLANC

VENTILATEUR DE 
COMBUSTION

BLANC JAUNE/JAUNE JAUNE/BLANC

SONDE DU GRIL NOIR NOIR BLANC

4.	 Ensuite, en penchant légèrement la partie supérieure vers l’avant, insérez le bas du 
contrôleur dans l’ouverture de la trémie. Une fois les trois clips du bas enclenchés, 
penchez la partie supérieure du contrôleur dans la trémie pour verrouiller les trois 
clips du haut. Le contrôleur devrait se fixer en position. Aucun câble ne doit être 
exposé via la partie frontale de la trémie.

5.	 Tirez les câbles vers le bas de la trémie et repliez-les à l’intérieur, derrière le 
contrôleur.

IMPORTANT : Observez le moteur de la vis sans fin et le ventilateur 
de combustion. Prenez soin de vérifier qu’aucun des câbles ne se 
trouvent près de ces composants. Utilisez un collier de serrage pour 
regrouper les câbles.

	 TEST DU FONCTIONNEMENT DU NOUVEAU CONTRÔLEUR
Chacune des fonctionnalités du contrôleur ont été vérifiées en usine avant l’expédition. Cependant, il est 
recommandé de vérifier une fois de plus le bon fonctionnement du nouveau contrôleur. Suivez les consignes 
suivantes pour vérifier que le nouveau contrôleur fonctionne normalement.  

i.	 Branchez le câble d’alimentation à une prise de terre. Ouvrez le couvercle du corps principal. Inspectez le pot de 
combustion pour vous assurer qu’il n’est pas obstrué afin de garantir un allumage correct. Ouvrez le couvercle 
de la trémie. Assurez-vous qu’aucun corps étranger ne se trouve dans la trémie ou le système d’alimentation. 
Remplissez la trémie avec des granulés de bois naturels et secs.

ii.	 Tournez la molette de contrôle de la température à une température basse. Enclenchez le bouton marche/arrêt 
pour allumer l’appareil. Cette opération activera le cycle de lancement. Le système d’alimentation de la vis sans 
fin se mettra en route, l’allumeur s’illuminera et le ventilateur soufflera de l’air vers le pot de combustion. Le 
gril commencera à produire de la fumée tandis que le cycle de lancement s’amorcera. Le couvercle du corps de 
l’appareil doit rester ouvert durant toute la durée du cycle de lancement. Un son rauque confirmera que le cycle 
de lancement s’est correctement amorcé et vous pourrez également remarquer que de la chaleur est produite.

iii.	 Une fois que toutes les opérations sont vérifiées, avec le couvercle du corps principal refermé, maintenez le 
bouton marche/arrêt enfoncé pendant trois secondes pour éteindre l’appareil. Le gril débutera son cycle de 
refroidissement automatique. Le système de vis sans fin arrêtera d’acheminer des combustibles, la flamme 
s’éteindra et le ventilateur continuera de tourner jusqu’à la fin du cycle de refroidissement.

6.	 Après le test, réinstallez le panneau d’accès de la trémie dans le bas de la trémie. 
Resserrez les 4 à 8 vis.

IMPORTANT  : Faites à attention à ne pas endommager les vis du 
panneau d’accès de la trémie en les resserrant.

7.	 Le gril est désormais prêt à fonctionner normalement. 

REMARQUE  : Reportez-vous au guide de l’utilisateur pour découvrir 
les procédures de fonctionnement, d’entretien et de maintenance 
ainsi que des conseils et des informations de dépannage. Si vous 
l’avez perdu, allez sur  www.pitboss-grills.com .

CONNEXION À L’APPLICATION SMOKE IT®
L’icône Smoke iT® indique une connexion à un réseau sans fil. Lorsque l’appareil recherche une connexion via Wi-Fi ou Bluetooth®, 
l’icône Smoke iT® clignotera. Une fois la connexion Wi-Fi établie, l’icône Smoke iT® se stabilisera. Lorsque vous êtes connecté, 
vous pouvez obtenir des informations en direct sur la température actuelle ou programmée du gril, sur le temps de cuisson, et 
sur la température des sondes de cuisson. 
Suivez ces instructions pour connecter votre gril à l’application Smoke iT® avec votre dispositif Android™ ou iOS®. L’application 
vous permettra de contrôler et de suivre les réglages de votre gril et les températures de la sonde de cuisson depuis votre 
dispositif mobile. Profitez des avantages que la connectivité mobile de Smoke IT® peut vous offrir !

1.	 Téléchargez l’application Smoke iT®. Ouvrez l’application et activez le Bluetooth® pour la configurer. Les nouveaux 
utilisateurs devront créer un compte et suivre les invites pour se connecter. 

2.	 Si votre gril se trouve à portée du Bluetooth® (dans un rayon de 9  m/30  pi) , l’application Smoke iT® le détectera 
automatiquement. Sélectionnez votre modèle de gril. Si vous n’apercevez pas votre gril à l’écran, assurez-vous qu’il est 
connecté à une source d’alimentation et qu’il est allumé.

3.	 Donnez un nom à votre modèle de gril (par exemple : Mon fumoir) dans l’application et appuyez sur « Connect » (Connecter) 
en bas de l’écran. Votre modèle de gril sera ainsi enregistré dans le menu des appareils. 

4.	 À partir du menu des appareils, cliquez sur le modèle de gril pour vous connecter. L’écran du panneau de contrôle s’affichera.
5.	 Cliquez sur l’option paramètres (via l’icône en forme d’engrenage) située dans le coin supérieur droit, entrez vos identifiants 

Wi-Fi, puis cliquez sur la coche en bas de l’écran pour vous connecter. À présent, les deux icônes Bluetooth® et Wi-Fi (en 
forme de nuage) s’afficheront dans le menu des appareils, confirmant que le gril est connecté.

Lorsque vous utilisez l’application, l’écran s’illuminera lorsque le gril est actif et connecté. Si l’écran de l’application ou 
le gril s’obscurcit dans le menu des appareils, vérifiez votre connexion sans fil ou votre source d’alimentation. 
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COMPATIBILIDAD DEL CONTROLADOR
 

El Panel de control de Pit Boss®, o controlador, se ha diseñado para que encaje en solo una serie de tolvas. Lo primero que tiene 
que hacer a la hora de instalarla es consultar el embalaje del nuevo controlador y asegurarse de su barbacoa es compatible.

ADVERTENCIA: No haga más grande el hueco o abertura del controlador actual de su unidad para que encaje un 
controlador que no es compatible. Cada tolva se ha fabricado específicamente para unos tamaños concretos 
de controladores.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

VOLTAJE
230VAC 230VAC 230VAC

COMPATIBILIDAD DE LA UNIDAD
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

IDIOMA DEL CONTROLADOR
INGLÉS INGLÉS INGLÉS

CARACTERÍSTICAS VISUALES DEL CONTROLADOR
HORIZONTAL, RECTANGULAR HORIZONTAL, RECTANGULAR HORIZONTAL, TRAPEZOIDAL

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
 

OBSERVACIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD EN LA INSTALACIÓN:
•	 Lea todas las indicaciones que figuran en el apartado de instrucciones antes de instalar el nuevo controlador. No seguir 

estas advertencias de seguridad e instrucciones podría causar incendios, lesiones personales o descargas eléctricas.
•	 Cumpla con todas las recomendaciones y regulaciones aplicables en materia de aparatos eléctricos. Guarde este 

manual de instrucciones junto con la guía del propietario para consultarla en cualquier momento.
•	 La barbacoa debe tener una conexión eléctrica a tierra de conformidad con los procedimientos y las especificaciones 

del marcado Conformité Européenne (CE).

ADVERTENCIA: Desconecte siempre el cable eléctrico antes de abrir la barbacoa para cualquier inspección o 
tarea de limpieza, mantenimiento o reparación. Asegúrese de que la barbacoa se haya enfriado por completo 
para evitar lesiones.

LUGAR Y CONDICIONES DE INSTALACIÓN
La mayoría de materiales, plásticos y componentes de cableado se pueden agrietar si se someten a bajas temperaturas 
(10 °C/50 °F e inferiores). Por ello, se deben tomar mayores precauciones al reemplazar piezas de la unidad. Los cables y las partes 
de plástico pueden resultar difíciles de mover en entornos fríos. Es muy recomendable que ponga su barbacoa en una zona con 
calefacción o ambiente templado durante unas horas antes de proceder con la instalación del nuevo controlador. En condiciones 
climáticas de mucho frío, es posible que los componentes eléctricos de la tolva se congelen y queden pegados, sobre todo si la 
barbacoa se deja en el exterior. Asimismo, es aconsejable que se espere un tiempo para que el nuevo controlador “entre en calor”, 
lo que permite que se vuelva más flexible y sencillo de instalar.

CÓMO RETIRAR UN CONTROLADOR YA INSTALADO
Herramientas necesarias: destornillador de estrella, destornillador plano y alicates 
pelacables.

1.	 Desconecte la unidad de la fuente de alimentación.
2.	 Localice el panel de acceso a la tolva situado en la parte inferior de esta. Extraiga 

con el destornillador de estrella los 4-8 tornillos de los bordes del panel de acceso 
a la tolva. Póngalos a un lado.

IMPORTANTE: Tenga especial cuidado en no dañar los tornillos del 
panel de acceso a la tolva cuando los desenrosque.

3.	 En la zona inferior, busque los conectores entre los cables de colores. Corte las 
bridas con los alicates pelacables para separar los cables y que se distingan mejor 
unos de otros. Desconecte los cuatro conectores BLANCOS y el conector NEGRO. Así, 
los cables del controlador anterior se desconectarán de la barbacoa. Deje que los 
cables desconectados queden sueltos.

4.	 El siguiente paso es desacoplar y retirar el controlador ya instalado. El controlador 
ya instalado estará sujeto a la abertura de la tolva mediante seis enganches a 
presión: tres en la parte superior y tres en la parte inferior. Meta la mano en la 
tolva desde la base y presione los tres enganches que hay en la zona inferior del 
controlador para que se suelte esta parte. Con la otra mano y con cuidado sostenga 
bien el controlador desde abajo e inclínelo ligeramente hacia arriba para soltar los 
tres enganches de la parte superior y luego tire del controlador. Si los enganches 
de la parte superior no ceden, utilice un destornillador plano para soltarlos. Cuando 



1312

ES
PA

ÑO
L

ES
ES

ESPAÑOL

suelte los seis enganches, tire con cuidado del controlador previamente instalado 
de la tolva para extraerlo.

5.	 Continúe con los siguientes pasos para reemplazar el controlador o cubra la tolva 
para protegerla lo máximo posible y no se ensucie.

INSTALACIÓN DEL NUEVO CONTROLADOR
Herramientas necesarias: destornillador de estrella y brida.

1.	 Saque el nuevo controlador del embalaje.
2.	 Introduzca los cuatros conectores BLANCOS y el conector NEGRO desconectados 

de la base de la tolva (de modo que queden sueltos) en la tolva, pasándolos por la 
abertura del controlador de la parte frontal.

3.	 Ponga en posición el nuevo controlador para conectar los cables. Mientras sostiene 
el nuevo controlador sobre la parte de fuera de la abertura, conecte todos los 
conectores donde corresponda. Asegúrese de que los cables de cada conector 
quedan bien conectados.

CONECTOR
CABLE DE LA 

TOLVA
CABLE DEL 

CONTROLADOR
CABLE DE 
ALIMENTACIÓN

BLANCO NEGRO/BLANCO NEGRO/BLANCO

SISTEMA DE 
IGNICIÓN

BLANCO BLANCO/BLANCO MORADO/BLANCO

MOTOR DEL 
ALIMENTADOR DE 
ESPIRAL

BLANCO ROJO/ROJO ROJO/BLANCO

VENTILADOR DE 
COMBUSTIÓN

BLANCO AMARILLO/AMARILLO AMARILLO/BLANCO

SONDA DE LA 
BARBACOA

NEGRO NEGRO BLANCO

4.	 Luego, mientras inclina el borde superior hacia delante, encaje el borde inferior del 
controlador en la abertura de la tolva. Cuando los tres enganches de la parte inferior 
estén en posición, mueva el borde de la parte superior del controlador hacia la tolva 
hasta fijarlo a los tres enganches superiores. El controlador debería quedar bien 
sujeto. No deje que los cables salgan por la parte delantera de la tolva.

5.	 Agarre los cables por la base de la tolva y dóblelos dentro colocándolos detrás del 
controlador.

IMPORTANTE: Fíjese en el motor del alimentador de espiral y el 
ventilador de combustión. Tenga cuidado de no acercar ninguno de los 
cables a estos componentes. Use una brida para atar los cables.

	 PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO DEL NUEVO CONTROLADOR
Todas las funciones del controlador se han revisado y comprobado en fábrica antes de su envío. Sin embargo, le 
recomendamos que verifique por segunda vez el buen funcionamiento del nuevo controlador. Lea las siguientes 
indicaciones para comprobar que el nuevo controlador funciona con normalidad.  

i.	 Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente con conexión a tierra. Abra la tapa del tambor principal. 
Compruebe la cámara de ignición para asegurarse de que nada pueda obstruir un encendido correcto. Abra la tapa 
de la tolva. Asegúrese de que no haya objetos extraños en la tolva ni en el sistema de alimentación de espiral. 
Llene la tolva con pélets secos de madera noble natural para barbacoas.

ii.	 Gire el dial de control de temperatura hasta la posición de temperatura baja. Pulse el botón de encendido para 
encender la unidad. Se activará el ciclo de arranque. El alimentador de espiral comenzará a girar, el sistema de 
ignición comenzará a brillar y el ventilador enviará aire a la cámara de ignición. La barbacoa empezará a generar 
humo durante el ciclo de arranque. La tapa del tambor debe permanecer abierta durante el ciclo de arranque. Para 
confirmar que el ciclo de arranque ha comenzado correctamente, debería oírse un ruido similar al de una antorcha 
y observarse la presencia de calor.

iii.	 Después de realizar todas las comprobaciones, con la tapa del tambor principal cerrada, mantenga pulsado el 
botón de encendido durante tres segundos para apagar la unidad. La barbacoa comenzará su ciclo de enfriamiento 
automático. El alimentador de espiral dejará de alimentar combustible, la llama se extinguirá y el ventilador 
seguirá funcionando hasta que finalice el ciclo.

6.	 Después de las operaciones de verificación, vuelva a instalar el panel de acceso a la 
tolva en la parte inferior de esta. Fíjelo con los 4-8 tornillos.

IMPORTANTE: Tenga especial cuidado en no dañar los tornillos del 
panel de acceso a la tolva al apretarlos.

7.	 La barbacoa ya estará lista para darle un funcionamiento normal.  

NOTA: Consulte el manual del propietario de su barbacoa para ver 
todas las instrucciones de funcionamiento, indicaciones de cuidado y 
mantenimiento, recomendaciones y soluciones a problemas. Si sigue 
teniendo dudas, visite www.pitboss-grills.com .

CONEXIÓN CON LA APLICACIÓN SMOKE IT®
El icono de Smoke iT® indica que hay una conexión wifi disponible. Cuando busque una conexión por wifi o Bluetooth®, el icono 
de Smoke iT® parpadeará. Una vez que la conexión wifi se haya establecido, el icono de Smoke iT® se quedará encendido. Cuando 
esté conectado, podrá recibir información en tiempo real sobre la temperatura fijada y la real de la barbacoa, el tiempo de cocción 
y las temperaturas de la sonda de carne. 
Siga estas sencillas instrucciones sobre cómo conectar la barbacoa a la aplicación Smoke iT® mediante un dispositivo Android™ o 
iOS®. La aplicación le permitirá llevar un control de las temperaturas de la barbacoa y la sonda de carne a través de su dispositivo 
móvil. ¡Disfrute de las ventajas que le ofrece la conectividad móvil con Smoke IT®!

1.	 Descargue la aplicación Smoke iT®. Abra la aplicación y permita la activación de Bluetooth® para la configuración. Los 
usuarios nuevos deben crear una cuenta y seguir las indicaciones para iniciar sesión. 

2.	 Si está dentro del alcance de Bluetooth® (9 m), la aplicación Smoke iT® detectará la barbacoa automáticamente. Seleccione 
el modelo de la barbacoa. Si no ve la barbacoa en la pantalla, asegúrese de que está conectada a una toma de corriente y 
de que está encendida.

3.	 Asigne un nombre al modelo de la barbacoa (por ejemplo, My Smoker) en la aplicación y seleccione “Connect” (Conectar) en 
la parte inferior de la pantalla. Así se guardará el modelo de la barbacoa en el menú de dispositivos. 

4.	 En el menú de dispositivos, haga clic en el modelo de barbacoa para realizar la conexión. Tras esta acción, aparecerá la 
pantalla del panel de control.

5.	 Elija la opción de ajustes (engranaje) situada en la esquina superior derecha, introduzca las credenciales de acceso a la red 
wifi y, a continuación, pulse la marca de verificación de la parte inferior de la pantalla para establecer la conexión. Tras 
esto, debería ver los iconos de Bluetooth y wifi (nube) en el menú de dispositivos, lo que indicará que la barbacoa está 
conectada.

Mientras use la aplicación, la pantalla brillará cuando la barbacoa esté activada y conectada. Si la pantalla de la 
aplicación o de la barbacoa se oscurece en el menú de dispositivos, compruebe la conexión inalámbrica o la fuente de 
alimentación. 
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HINWEISE ZUM COPYRIGHT

Copyright 2021. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieser Anleitung 
darf in keiner erdenklichen Form oder Weise kopiert, übertragen, 
transkribiert oder in einem Datenabfragesystem gespeichert 
werden, ohne die ausdrückliche schriftliche Zustimmung von

Dansons 
3411 North 5th Avenue, Suite 500, Phoenix, AZ, USA 85013 
sales@pitboss-grills.com  |  service@pitboss-grills.com 
www.pitboss-grills.com

Kundendienst 
Von Montag bis Sonntag von 04.00 bis 20.00 Uhr PST (EN/FR/ES)  
Gebührenfreie Hotline: +1-877-303-3134,  
Fax: +1-877-303-3135
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KOMPATIBILITÄT DER STEUERUNG
 

Das Pit Boss® Steuerpanel, oder die Steuerung, eignet sich nur für eine beschränkte Zahl von Pelletkammern. Der erste 
Montageschritt sollte daher sein, dass Sie sorgfältig die Verpackung der Steuerung durchlesen und sich vergewissern, dass die 
Steuerung mit Ihrem Grill kompatibel ist.

WARNUNG: Sehen Sie davon ab, die aktuelle Steuerungsaussparung oder ‑öffnung zu vergrößern, 
um eine Steuerung einzupassen, die nicht kompatibel ist. Jede Pelletkammer ist auf eine bestimmte 
Steuerungsgröße ausgelegt.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

SPANNUNG
230VAC 230VAC 230VAC

KOMPATIBILITÄT EINHEIT
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

SPRACHE STEUERUNG
ENGLISCH ENGLISCH ENGLISCH

VISUELLE EIGENSCHAFTEN DER STEUERUNG
HORIZONTAL, RECHTECKIG HORIZONTAL, RECHTECKIG HORIZONTAL, TRAPEZFÖRMIG

MONTAGEANWEISUNGEN
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN MONTEUR:
•	 Lesen Sie alle hierin enthaltenen Montageanweisungen vollständig durch, bevor Sie die neue Steuerung anbringen. 

Wenn Sie diese Sicherheitsvorkehrungen nicht beachten und befolgen, kann dies zu Feuer, Verletzungen oder zum 
Stromschlag führen.

•	 Befolgen Sie alle geltenden Vorschriften und Bestimmungen bezüglich elektrischer Geräte. Bewahren Sie diese 
Anweisungen zusammen mit dem Benutzerhandbuch zur künftigen Verwendung auf.

•	 Der Grill muss gemäß den Verfahren und Vorgaben der Conformité Européenne (CE) elektrisch geerdet sein.

WARNUNG: Trennen Sie immer das Netzkabel, bevor Sie den Grill zur Überprüfung, für Reinigungs‑, Wartungs‑ oder 
Servicearbeiten öffnen. Stellen Sie sicher, dass der Grill komplett abgekühlt ist, um Verletzungen zu vermeiden.

MONTAGEUMGEBUNG
Wie die meisten Materialien können Plastik- und Verkabelungskomponenten bei kaltem Wetter (10 ºC [50 ºF] und niedriger) spröde 
werden. Daher sollte mit besonderer Vorsicht vorgegangen werden, wenn Teile der Einheit ersetzt werden. Kabel und Plastik sind 
bei Kälte möglicherweise schwer beweglich. Es wird empfohlen, Ihren Grill einige Stunden vor der Montage der neuen Steuerung in 
einen beheizten oder temperierten Bereich zu stellen. Bei sehr kalten Wetterbedingungen können in der Pelletkammer elektrische 
Komponenten festfrieren, insbesondere wenn der Grill im Außenbereich aufbewahrt wurde. Ebenso sollte der neuen Steuerung 
Zeit zum „Aufwärmen” gegeben werden, um die Flexibilität zu erhöhen und die Montage zu vereinfachen.

ENTFERNEN DER AKTUELLEN STEUERUNG
Erforderliche Werkzeuge: Kreuzschlitzschraubenzieher, Schlitzschraubenzieher, 
Drahtschneidezange.

1.	 Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, wenn es nicht verwendet wird.
2.	 Die Zugangsabdeckung befindet sich auf der Unterseite der Pelletkammer. 

Entfernen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubenzieher die 4-8 Schrauben entlang 
der Kanten der Zugangsabdeckung. Legen Sie sie zur Seite.

WICHTIG: Achten Sie beim Lösen der Schrauben darauf, die 
Schraubköpfe der Zugangsabdeckung nicht zu beschädigen.

3.	 Suchen Sie von unten die Stecker zwischen den farbigen Kabeln. Schneiden Sie 
gegebenenfalls mit einer Drahtschneidezange die Kabelbinder auf, damit die 
Kabel frei zugänglich sind. Ziehen Sie die vier WEISSEN Stecker und den einen 
SCHWARZEN Stecker. Dadurch trennen Sie die Kabel der aktuellen Steuerung vom 
Grill. Lassen Sie die abgezogenen Kabel lose herunterhängen.

4.	 Als nächstes bereiten Sie das Lösen der Spangen und Entfernen der aktuellen 
Steuerung vor. Die aktuelle Steuerung ist mit Spangen in der Pelletkammer 
befestigt: drei entlang der Oberseite und drei entlang der Unterseite. Fassen Sie 
mit der Hand von unten in die Pelletkammer und drücken Sie die drei Spangen 
entlang der Unterseite der Steuerung, um die Unterseite zu lösen. Greifen Sie mit 
Ihrer anderen Hand vorsichtig nach der Unterseite der Steuerung und neigen Sie sie 
langsam nach oben, um die drei Spangen entlang der Oberseite zu lösen. Ziehen 
Sie die Steuerung dann heraus. Wenn die oberen Spangen sehr fest sitzen, nehmen 
Sie zum Lösen der Spangen einen Schlitzschraubenzieher zu Hilfe. Wenn alle sechs 
Spangen gelöst sind, ziehen Sie die aktuelle Steuerung zum Entfernen vorsichtig 
aus der Pelletkammer.
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5.	 Fahren Sie mit den nächsten Schritten fort, um die Steuerung zu ersetzen oder die 
Pelletkammer abzudecken, damit sie möglichst wenig der Witterung ausgesetzt ist.

MONTAGE DER NEUEN STEUERUNG
Erforderliches Werkzeug: Kreuzschlitzschraubenzieher, Kabelbinder.

1.	 Entfernen Sie die neue Steuerung aus der Verpackung.
2.	 Nehmen Sie die unverbundenen vier WEISSEN Stecker und den einen SCHWARZEN 

Stecker vom Boden der Pelletkammer (hängen lose herunter), führen Sie sie in die 
Pelletkammer und durch die Steuerungsöffnung auf der Vorderseite heraus.

3.	 Bereiten Sie die Verkabelung der neuen Steuerung vor. Halten Sie die neue 
Steuerung vor die Öffnung, ordnen Sie die Stecker zu und verbinden Sie sie richtig. 
Stellen Sie sicher, dass alle Kabel fest verbunden sind.

STECKER
KABEL 

PELLETKAMMER
KABEL  

STEUERUNG
NETZKABEL WEISS SCHWARZ/WEISS SCHWARZ/WEISS

ANZÜNDER WEISS WEISS/WEISS VIOLETT/WEISS

MOTOR 
FÖRDERSCHNECKE

WEISS ROT/ROT ROT/WEISS

VERBRENNUNG-
SLÜFTER

WEISS GELB/GELB GELB/WEISS

MESSFÜHLER GRILL SCHWARZ SCHWARZ WEISS

4.	 Als nächstes neigen Sie die obere Kante nach vorne und führen Sie die untere Kante 
der Steuerung in die Öffnung der Pelletkammer ein. Sobald die unteren drei Spangen 
in Position sind, neigen Sie die obere Kante der Steuerung in die Pelletkammer, um die 
oberen drei Spangen zu schließen. Die Steuerung sollte fest an ihrem Platz sitzen. Es 
sollten keine Kabel durch die Vorderseite der Pelletkammer herausragen.

5.	 Greifen Sie durch die Unterseite der Pelletkammer nach den Kabeln und falten Sie 
sie innen hinter die Steuerung.

WICHTIG: Schauen Sie, wo sich der Motor der Förderschnecke und der 
Verbrennungslüfter befinden. Passen Sie auf, dass keines der Kabel in 
der Nähe dieser Komponenten liegt. Verwenden einen Kabelbinder, 
um die Kabel zusammenzubinden.

	 STEUERUNG AUF IHRE BETRIEBSBEREIT HIN HINWEISEN
Jede der Steuerungsfunktionen wurde werksseitig vor dem Versand geprüft. Dennoch empfiehlt es sich, dass Sie 
die neue Steuerung auf ihre Funktionsfähigkeit hin überprüfen. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, 
um zu testen, ob die neue Steuerung normal arbeitet.  

i.	 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer geerdeten Stromquelle. Öffnen Sie den Deckel am Hauptfass. Prüfen Sie 
den Feuertopf und stellen Sie sicher, dass kein Hindernis eine korrekte Zündung verhindert. Öffnen Sie den Deckel 
der Pelletkammer. Sorgen Sie dafür, dass sich keine Fremdobjekte in der Pelletkammer oder im Zufuhrsystem 
zur Förderschnecke befinden. Füllen Sie die Pelletkammer mit trockenen, 100-prozentig naturbelassenen 
Hartholzpellets zum Grillen.

ii.	 Drehen Sie den Temperaturregler auf eine niedrige Temperaturstufe. Drücken Sie den Ein-/Aus-Knopf, um das 
Gerät anzuschalten. Dadurch wird der Startzyklus aktiviert. Das Zuführsystem der Förderschnecke beginnt sich 
zu drehen, der Anzünder fängt an zu glühen und der Lüfter wird den Feuertopf mit Luft versorgen. Der Grill 
beginnt, Rauch zu produzieren, während der Startzyklus abläuft. Der Fassdeckel muss während des Startzyklus 

offen bleiben. Zur Bestätigung, dass der Startzyklus richtig gestartet hat, warten Sie auf ein flackerndes Röhren 
und achten Sie auf die Hitze, die produziert wird.

iii.	 Wenn Sie alle Funktionen getestet haben, halten Sie den Hauptfassdeckel geschlossen und drücken Sie drei 
Sekunden den Ein-/Aus-Knopf, um das Gerät abzuschalten. Der Grill beginnt mit seinem automatischen 
Abkühlvorgang. Die Förderschneckeneinheit stoppt die Zufuhr von Brennmaterial, die Flamme brennt aus und der 
Lüfter läuft weiter, bis der Arbeitsdurchlauf abgeschlossen ist.

6.	 Montieren Sie nach dem Test wieder die Zugangsabdeckung am Boden der 
Pelletkammer. Befestigen Sie sie mit 4–8 Schrauben.

WICHTIG: Achten Sie beim Anziehen der Schrauben darauf, die 
Schraubköpfe der Zugangsabdeckung nicht zu beschädigen.

7.	 Der Grill kann jetzt normal verwendet werden. 

HINWEIS: Für eine vollständige Betriebsanleitung, Informationen zur 
Pflege- und Wartung, zu Tipps und Problemlösungen schlagen Sie im 
Benutzerhandbuch Ihres Grills nach. Falls es nicht mehr vorliegt ist, 
besuchen Sie www.pitboss-grills.com .

VERBINDEN MIT DER SMOKE IT® APP
Das Smoke iT® Symbol zeigt die WLAN-Konnektivität an. Wenn Sie nach einer WLAN- oder Bluetooth®-Verbindung suchen, 
blinkt das Smoke iT® Symbol. Sobald eine WLAN-Verbindung hergestellt werden konnte, leuchtet das Smoke iT® Symbol ohne 
Unterbrechung. Wenn die Verbindung hergestellt ist, erhalten Sie Live-Informationen zur tatsächlichen und gewünschten 
Temperatur des Grills, der Garzeit und der Temperatur der Fleischtemperaturfühler angezeigt.  
Folgen Sie den Anweisungen, wie Sie Ihren Grill über Ihr Android™- oder iOS®-Gerät mit der Smoke iT® App verbinden können. 
Mithilfe der App können Sie von Ihrem Mobilgerät aus Ihre Grilleinstellungen und die Temperaturen der Fleischtemperaturfühler 
steuern und überwachen. Genießen Sie die Vorteile der mobilen Konnektivität von Smoke IT®!

1.	 Laden Sie sich die Smoke iT® App herunter. Öffnen Sie die App und erlauben Sie für den Einstellvorgang die Aktivierung von 
Bluetooth®. Neue Benutzer müssen ein Konto einrichten und den Aufforderungen zur Anmeldung folgen. 

2.	 Wenn Sie sich innerhalb der Bluetooth®-Reichweite (9 m [30 ft]) befinden, wird die Smoke iT® App Ihren Grill automatisch 
erkennen. Wählen Sie Ihr Grillmodell. Wenn Sie Ihren Grill nicht auf dem Bildschirm sehen, prüfen Sie, ob Ihr Gerät mit einer 
Stromquelle verbunden und angeschaltet ist.

3.	 Geben Sie Ihrem Grillmodell in der App einen Namen (z. B. Mein Smoker) und wählen Sie unten auf der Seite „Verbinden”. 
Dadurch speichern Sie Ihr Grillmodell im Gerätemenü. 

4.	 Aus dem Gerätemenü wählen Sie durch Anklicken das Grillmodell, um eine Verbindung herzustellen. Daraufhin wird Ihnen 
der Steuerpanel-Bildschirm angezeigt.

5.	 Klicken Sie auf Einstellungen (Zahnrad) in der rechten oberen Ecke, geben Sie Ihre WLAN-Anmeldedaten ein und klicken Sie 
das Auswahlkästchen unten auf dem Bildschirm an, um eine Verbindung herzustellen. Jetzt erscheinen die beiden Symbole 
für Bluetooth und WLAN (Cloud) im Gerätemenü, wodurch angezeigt wird, dass der Grill verbunden ist.

Wenn der Grill aktiv und verbunden ist, leuchtet der Bildschirm der App hell, wenn sie verwendet wird. Wenn der 
Appbildschirm oder Grill im Gerätemenü dunkel wird, überprüfen Sie die Drahtlosverbindung oder Stromquelle.  
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COMPATIBILITÀ DEL CONTROLLER
 

La scheda di controllo (controller) Pit Boss® è progettata per la compatibilità con una serie limitata di tramogge. Il primo passaggio 
dell'installazione dovrebbe essere esaminare la confezione del nuovo controller e assicurarsi che sia compatibile con la griglia.

AVVERTENZA: non ingrandire l'attuale apertura del controller sull'unità per adattarla a un controller non 
compatibile. Ogni tramoggia è progettata per un controller di dimensioni specifiche.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

TENSIONE
230VAC 230VAC 230VAC

COMPATIBILITÀ DELL'UNITÀ
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

LINGUA DEL CONTROLLER
INGLESE INGLESE INGLESE

CARATTERISTICHE VISIVE DEL CONTROLLORE
ORIZZONTALE, RETTANGOLARE ORIZZONTALE, RETTANGOLARE ORIZZONTALE, TRAPEZOIDALE

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
 

IMPORTANTI AVVERTENZE DI SICUREZZA PER L'INSTALLATORE:
•	 Leggere attentamente le presenti istruzioni per l'installazione prima di installare il nuovo controller. La mancata 

osservanza di queste precauzioni di sicurezza può provocare incendi, lesioni personali o scosse elettriche.
•	 Rispettare tutte le normative e le ordinanze relative alle apparecchiature elettriche. Conservare queste istruzioni 

con il manuale dell'utente per riferimento futuro.
•	 La griglia dev'essere collegata alla messa a terra in conformità alle procedure e specifiche CE (Conformité Européenne).

AVVERTENZA: scollegare sempre il cavo elettrico prima di aprire la griglia per qualsiasi ispezione, pulizia, 
manutenzione o intervento di manutenzione. Assicurarsi che la griglia si sia raffrossodata completamente per 
evitare incidenti.

AMBIENTE DI INSTALLAZIONE
Come accade alla maggior parte dei materiali, i componenti in plastica e di cablaggio possono diventare più fragili alle basse 
temperature (10 °C/50 °F e temperature inferiori). Pertanto, è necessario prendere ulteriori precauzioni quando si sostituiscono 
parti dell'unità. I fili e la plastica possono essere difficili da muovere quando sono frossodi. Si consiglia vivamente di portare la 
griglia in un'area riscaldata o semi-riscaldata per alcune ore prima di installare il nuovo controller. In condizioni meteo molto 
frossode, è possibile che i componenti elettrici all'interno della tramoggia siano congelati insieme, soprattutto se la griglia è stata 
conservata all'esterno. Allo stesso modo, anche il nuovo controller dovrebbe avere il tempo di "riscaldarsi" per avere maggiore 
flessibilità e facilità di installazione.

RIMOZIONE DEL CONTROLLER ESISTENTE
Strumenti necessari: cacciavite a croce, cacciavite piatto, pinza tagliafili.

1.	 Scollegare l'unità dall'alimentazione.
2.	 Individuare pannello di accesso alla tramoggia nella parte inferiore della tramoggia. 

Utilizzando un cacciavite a croce, rimuovere le 4-8 viti lungo i bordi del pannello di 
accesso alla tramoggia. Metterlo da parte.

IMPORTANTE: fare particolare attenzione a non spanare le viti del 
pannello di accesso alla tramoggia durante la rimozione.

3.	 Dal basso, individuare i connettori tra i fili colorati. Chiudere le fascette con pinze 
tagliafili, se necessario, per esporre i fili più chiaramente. Scollegare i quattro 
connettori BIANCHI e un connettore NERO. In questo modo i fili del controller 
esistente vengono scollegati dalla griglia. Lasciare pendere liberamente il filo 
scollegato.

4.	 Successivamente, prepararsi a sganciare e rimuovere il controller esistente. Il 
controller esistente è tenuto nell'apertura della tramoggia da sei fermi a pressione: 
tre lungo la parte superiore e tre lungo quella inferiore. Infilare la mano nella 
tramoggia, dal basso, e premere le tre clip lungo la parte inferiore del controller 
per rilasciare il fondo. Con l'altra mano, afferrare con attenzione la parte inferiore 
del controller e inclinarlo lentamente verso l'alto per rilasciare i tre fermi lungo la 
parte superiore, quindi estrarlo. Se i tre fermi superiori sono stretti, utilizzare un 
cacciavite piatto per agevolare il rilascio. Una volta rilasciati tutti i sei fermi, tirare 
con cautela il controller esistente fuori dalla tramoggia per rimuoverlo.
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5.	 Andare ai passaggi successivi per sostituire il controller o coprire la tramoggia per 
ridurre al minimo l'esposizione agli agenti esterni.

INSTALLAZIONE DEL NUOVO CONTROLLER
Strumenti necessari: cacciavite a croce, fascetta.

1.	 Rimuovere il nuovo controller dall'imballaggio.
2.	 Prendere i quattro connettori BIANCHI e il connettore NERO scollegati e penzolanti 

dalla parte inferiore della tramoggia e infilarli nella tramoggia, facendoli uscire 
dall'apertura nella parte anteriore del controller.

3.	 Preparare il nuovo controller per il cablaggio. Tenendo il nuovo controller davanti 
all'apertura, abbinare e collegare correttamente tutti i connettori. Assicurarsi che i 
relativi fili siano ben collegati.

CONNETTORE
FILO DELLA 

TRAMOGGIA
FILO DEL 

CONTROLLER
CAVO DI 
ALIMENTAZIONE

BIANCO NERO/BIANCO NERO/BIANCO

DISPOSITIVO DI 
ACCENSIONE

BIANCO BIANCO/BIANCO VIOLA/BIANCO

MOTORINO COCLEA BIANCO ROSSO/ROSSO ROSSO/BIANCO

VENTOLA DI 
COMBUSTIONE

BIANCO GIALLO/GIALLO GIALLO/BIANCO

SONDA GRIGLIA NERO NERO BIANCO

4.	 Successivamente, inclinando con cautela il bordo superiore in avanti, inserire il bordo 
inferiore del controller nell'apertura della tramoggia. Quando i tre fermi inferiori 
sono tutti in posizione, inclinare il bordo superiore del controller nella tramoggia per 
bloccare i tre fermi superiori. Il controller dovrebbe essere saldamente in posizione. 
Nella parte anteriore della tramoggia non devono essere presenti cavi esposti.

5.	 Afferrare i cavi attraverso il fondo della tramoggia e piegarli all'interno, dietro il 
controller.

IMPORTANTE: fare attenzione al motorino della coclea e la ventola 
di combustione. Assicurarsi che nessuno dei fili sia vicino a questi 
componenti. Utilizzare una fascetta per legare i fili.

	 FUNZIONAMENTO DI PROVA DEL NUOVO CONTROLLER
Ciascuna delle funzioni del controller è stata controllata in fabbrica prima della spedizione. Tuttavia, è 
consigliabile verificare ancora una volta il funzionamento del nuovo controller. Attenersi alle istruzioni riportate 
di seguito per verificare il corretto funzionamento del nuovo controller.  

i.	 Collegare il cavo di alimentazione a una fonte di alimentazione dotata di messa a terra. Aprire il coperchio del 
cilindro principale. Controllare il bruciatore per accertarsi che non vi siano ostacoli a un'accensione corretta. 
Aprire il coperchio della tramoggia. Assicurarsi che non vi siano corpi estranei nella tramoggia o nel sistema di 
alimentazione della coclea. Riempire la tramoggia con pellet secco per barbecue, al 100% di legno naturale.

ii.	 Ruotare la manopola di regolazione della temperatura fino a una posizione di bassa temperatura. Premere il 
pulsante di alimentazione per accendere l'unità. In questo modo si attiva il ciclo di avvio. Il sistema di alimentazione 
della coclea inizia a girare, il dispositivo di accensione inizia ad accendersi e la ventola fornisce aria al bruciatore. La 
griglia inizia a produrre fumo durante il ciclo di avvio. In questa fase il coperchio del cilindro deve rimanere aperto. 

Per essere certi che il ciclo di avvio sia iniziato correttamente, controllare se si avverte un fruscio simile a quello di 
una torcia e notare se viene prodotto un po' di calore.

iii.	 Al termine dei necessari controlli operativi, con il coperchio del cilindro principale ancora chiuso, tenere premuto 
il pulsante di alimentazione per tre secondi per spegnere l'unità. La griglia inizia il ciclo di raffreddamento 
automatico. Il sistema della coclea interrompe l'alimentazione di combustibile, la fiamma si spegne e la ventola 
continua a girare fino al completamento del ciclo.

6.	 Dopo la prova, riposizionare il pannello di accesso alla tramoggia nella parte 
inferiore della tramoggia. Chiudere con le 4-8 viti.

IMPORTANTE: fare particolare attenzione a non spanare le viti del 
pannello di accesso alla tramoggia durante la chiusura.

7.	 La griglia è ora pronta per l'uso. 

NOTA: fare riferimento al manuale dell'utente della griglia per 
istruzioni complete sul funzionamento, la cura e la manutenzione e 
per suggerimenti e informazioni sulla risoluzione dei problemi. Se 
necessario, visitare il sito www.pitboss-grills.com .

CONNESSIONE ALL'APPLICAZIONE SMOKE IT®
L'icona Smoke iT® indica la connettività al Wi-Fi. Durante la ricerca di una connessione tramite Wi-Fi o Bluetooth®, l'icona Smoke 
iT® lampeggia. Una volta stabilita una connessione Wi-Fi, l'icona Smoke iT® rimane accesa fissa. Con la connessione attivata è 
possibile ricevere aggiornamenti in tempo reale sulla temperatura effettiva e quella impostata della griglia, sul tempo di cottura 
e sulle temperature della sonda carni. 
Seguire queste istruzioni relative alla connessione della griglia all'app Smoke iT® con un dispositivo Android™ o iOS®. L'app 
consente di controllare e monitorare le impostazioni della griglia e le temperature della sonda carni dal dispositivo mobile. La 
connettività mobile dell'app Smoke iT® offre numerosi vantaggi.

1.	 Scaricare l'app Smoke iT®. Aprire l'app e consentire l'abilitazione del Bluetooth® per la configurazione. I nuovi utenti devono 
creare un account e seguire le istruzioni per accedere. 

2.	 Entro la portata del Bluetooth® (9 m/30 piedi), l'app Smoke iT® rileva automaticamente la griglia. Selezionare il modello di 
griglia. Se la griglia non viene visualizzata sullo schermo, assicurarsi che l'unità sia collegata a una fonte di alimentazione 
e che sia accesa.

3.	 Assegnare un nome alla griglia (ad es. La mia griglia) nell'app e selezionare "Connect" (Connetti) nella parte inferiore dello 
schermo. In questo modo il modello di griglia viene salvato nel menu dei dispositivi. 

4.	 Dal menu dei dispositivi, fare clic sul modello di griglia per la connessione. Viene visualizzata la finestra della scheda di 
controllo.

5.	 Fare clic sull'opzione delle impostazioni (ingranaggio) nell'angolo in alto a destra, inserire le credenziali Wi-Fi, quindi fare 
clic sul segno di spunta nella parte inferiore dello schermo per connettersi. Ora le icone del Bluetooth e del Wi-Fi (nuvola) 
sono entrambe visualizzate nel menu dei dispositivi, a indicare che la griglia è connessa.

Durante l'utilizzo dell'app, la schermata si illumina quando la griglia è attiva e connessa. Se la schermata dell'app o la 
griglia si oscura nel menu dei dispositivi, controllare la connessione wireless o la fonte di alimentazione. 
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BETJENINGSENHEDENS KOMPATIBILITET
 

Pit Boss®-kontrolpanelet eller betjeningsenheden er designet til at passe til et begrænset udvalg af magasiner. Det første trin i 
installationen er at sikre på din nye betjeningsenheds emballage, at den er kompatibel med din grill.

ADVARSEL: Forsøg ikke at gøre den nuværende udskæring eller åbning på din enhed større for at få en 
inkompatibel betjeningsenhed til at passe. Hvert magasin er konstrueret specifikt til en betjeningsenhed af 
en bestemt størrelse.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

SPÆNDINGEN
230VAC 230VAC 230VAC

ENHEDS KOMPATIBILITET
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

SPROG PÅ BETJENINGSENHED
ENGELSK ENGELSK ENGELSK

VISUELLE EGENSKABER VED CONTROLLER
VANDRET, REKTANGULÆRT VANDRET, REKTANGULÆRT VANDRET, TRAPEZFORMET

INSTALLATIONSANVISNINGER
 

VIGTIGE SIKKERHEDSBEMÆRKNINGER TIL INSTALLATØREN:
•	 Læs alle instruktionerne i denne installationsvejledning, inden du installerer den nye betjeningsenhed. Manglende 

overholdelse af disse sikkerhedsforanstaltninger kan resultere i brand, personskade eller elektrisk stød.
•	 Overhold alle gældende forskrifter og bekendtgørelser for elektriske apparater. Opbevar disse instruktioner 

sammen med din Brugervejledning til fremtidig brug.
•	 Grillen skal være jordforbundet i overensstemmelse med procedurerne og specifikationerne fra Conformité 

Européenne (CE).

ADVARSEL: Frakobl altid strømledningen, inden grillen åbnes i forbindelse med eftersyn, rengøring, 
vedligeholdelse eller reparationer. Sørg for, at grillen er helt afkølet for at undgå personskade.

INSTALLATIONSMILJØ
Som for de fleste materialer kan plast- og ledningsdele blive mere skrøbelige i koldt vejr (10 °C og derunder). I så fald skal der 
udvises særlig forsigtighed ved udskiftning af dele i enheden. Ledninger og plastdele kan være vanskelige at flytte, når de er 
kolde. Det anbefales at placere grillen i et opvarmet eller halvopvarmet område i nogle få timer inden installation af den nye 
betjeningsenhed. I meget koldt vejr er det muligt, at elektriske komponenter i magasinet kan været frosset sammen, især hvis 
grillen har stået udenfor. Ligeledes skal den nye betjeningsenhed også have tid til at "varme op" og dermed blive mere bøjelig 
og nemmere at installere.

FJERNELSE AF DEN EKSISTERENDE BETJENINGSENHED
Krævet værktøj: Stjerneskruetrækker, skruetrækker med lige kærv, elektrikertang.

1.	 Afbryd enheden fra strømkilden.
2.	 Find magasinets adgangspanel i bunden af magasinet. Brug en stjerneskruetrækker 

til at fjerne de 4-8 skruer langs kanterne på magasinets adgangspanel. Læg dem 
til side.

VIGTIGT: Vær særlig forsigtig med ikke at ødelægge skruerne til 
magasinets adgangspanel, når du fjerner det.

3.	 Se nedefra og find stikkene mellem de farvede ledninger. Klip ledningsstripsene 
over med elektrikertangen, hvis det er nødvendigt for at blotlægge ledningerne 
yderligere. Frakobl de fire HVIDE ledere og en SORT leder. På denne måde afbrydes 
ledningerne til den eksisterende betjeningsenhed på grillen. Lad den afbrudte 
ledning hænge løst.

4.	 Gør dig klar til at klippe den eksisterende betjeningsenhed fri og fjerne den. Den 
eksisterende betjeningsenhed holdes inde i magasinåbningen med seks klips: tre 
langs toppen og tre langs bunden. Ræk hånden ind nedefra og ind i magasinet, 
og tryk på de tre klips langs bunden af betjeningsenheden for at frigøre bunden. 
Tag med den anden hånd forsigtigt fat om bunden af betjeningsenheden, og vip 
den langsomt opad for at frigøre de tre klips langs toppen, og træk enheden ud. 
Hvis de øverste klips er stramme, skal du bruge en flad skruetrækker til at frigøre 
dem. Når alle seks klips er åbnet, skal du trække den eksisterende betjeningsenhed 
forsigtigt ud af magasinet for at fjerne den.

5.	 Fortsæt til næste trin for at sætte en ny betjeningsenhed i, eller tildæk magasinet 
for at minimere dets eksponering for vind og vejr.
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INSTALLATION AF DEN NYE BETJENINGSENHED
Krævet værktøj: Stjerneskruetrækker, strips.

1.	 Tag den nye betjeningsenhed ud af emballagen.
2.	 Tag de frakoblede fire HVIDE ledere og den SORTE leder fra bunden af magasinet 

(hænger frit), og hæng dem op inde i magasinet ved at stikke dem ud gennem 
åbningen til betjeningsenheden på forsiden.

3.	 Klargør den nye betjeningsenhed til at blive tilsluttet ledningen. Hold den nye 
betjeningsenhed foran åbningen, mens du matcher og samler alle ledere korrekt. 
Sørg for, at ledningerne er tilsluttet korrekt og sidder fast.

LEDER
MAGASIN-
LEDNING

BETJENINGSENHEDS 
LEDNING

STRØMLEDNING HVID SORT/HVID SORT/HVID

TÆNDER HVID HVID/HVID LILLA/HVID

MOTOR TIL 
INDFØRINGSSNEGL

HVID RØD/RØD RØD/HVID

FORBRÆNDINGS-
BLÆSER

HVID GUL/GUL GUL/HVID

GRILLTERMOMETER SORT SORT HVID

4.	 Vip derefter den øverste kant forsigtigt fremad, og før den nederste kant på 
betjeningsenheden ind i magasinåbningen. Når de nederste tre klips alle er lukket, 
skal du vippe betjeningsenhedens overkant ind i magasinet for at lukke de tre 
øverste klips. Betjeningsenheden skal sidde godt fast. Ingen ledninger må være 
eksponerede foran på magasinet.

5.	 Tag fat om ledningerne gennem bunden af magasinet, og fold dem forsigtigt 
sammen derinde bagved betjeningsenheden.

VIGTIGT: Hold øje med indføringssneglens motor og forbrændings-
blæseren. Pas på, at ingen af ledningerne befinder sig i nærheden af 
disse dele. Brug en strip til at fastgøre ledningerne.

	 TESTFUNKTION AF DEN NYE STYRING
Alle funktioner i betjeningsenheden bliver kontrolleret på fabrikken inden forsendelse. Vi foreslår, at du også 
kontrollerer, at betjeningsenheden fungerer korrekt. Følg vejledningen nedenfor for at teste, at den nye 
betjeningsenhed fungerer som normalt. 

i.	 Tilslut strømledningen til en jordforbundet strømkilde. Åbn låget på hovedtønden. Kontrollér, at der ingen 
forhindringer er i brændkarret for at sikre korrekt antænding. Åbn magasinets låg. Kontrollér, at der ingen 
fremmedlegemer er i tragten eller blokeringer i pilleindføringssneglen i bunden. Fyld magasinet med tørre piller 
af hårdt naturtræ.

ii.	 Drej temperaturstyringsknappen til en lav temperaturindstilling. Tryk på strømknappen for at tænde enheden. 
Dette vil aktivere opstartscyklussen. Pilleindføringssneglen begynder at dreje, tænderen begynder at gløde, og 
blæseren tilfører luft til brændkarret. Grillen begynder at frembringe røg under opstartscyklussen. Tøndelåget 
skal forblive åbent under opstartscyklussen. For at bekræfte, at opstartscyklussen kører korrekt, skal du kunne 
høre flammen og kunne mærke, at der frembringes varme.

iii.	 Når alle dele er kontrolleret, holdes hovedtøndens låg lukket, mens du trykker på og holder strømknappen 
nede i tre sekunder for at slukke for enheden. Grillen påbegynder herefter den automatiske nedkølingscyklus. 
Indføringssneglen stopper med at tilføre brændsel, flammen dør ud, og blæseren fortsætter, indtil cyklussen er 
fuldført.

6.	 Efter test skal du montere magasinets adgangspanel igen i bunden af magasinet. 
Fastgør det med 4-8 skruer.

VIGTIGT: Vær særlig forsigtig med ikke at ødelægge skruerne til 
magasinets adgangspanel, når du fastgør det.

7.	 Grillen er nu klar til brug som normalt. 

BEMÆRK: Se brugervejledningen til din grill for komplette anvisninger 
i betjening, pleje og vedligeholdelse, tip og fejlfindingsoplysninger. 
Hvis den bliver væk, kan du finde den på www.pitboss-grills.com .

OPRET FORBINDELSE TIL SMOKE IT®-APPEN
Smoke iT®-ikonet angiver brugen af en WiFi-forbindelse. Når du søger efter en forbindelse via Wi-Fi eller via Bluetooth®, 
blinker Smoke iT®-ikonet. Når der er oprettet en Wi-Fi-forbindelse, lyser Smoke iT®-ikonet konstant. Når der er oprettet 
forbindelse, kan du modtage løbende oplysninger om grillens faktiske og indstillede temperaturer, tilberedningstiden og 
stegetermometerets målinger. 
Følg denne vejledning i, hvordan du tilslutter din grill til Smoke iT®-appen med din Android™ eller iOS®-enhed. Appen giver dig 
mulighed for at styre og overvåge dine grillindstillinger og stegetermometerets temperaturer fra din mobile enhed. Nyd de 
fordele, som Smoke IT®-mobilforbindelsen tilbyder!

1.	 Download Smoke iT®-appen. Åbn appen, og sørg for at aktivere Bluetooth® med henblik på opsætningen. Nye brugere skal 
oprette en konto og følge vejledningen for at logge ind. 

2.	 Hvis du er inden for Bluetooth®-rækkevidde (9 m), vil Smoke iT®-appen automatisk registrere din grill. Vælg din grillmodel. 
Hvis du ikke kan se din grill på skærmen, skal du sikre dig, at din enhed er tilsluttet en strømkilde og er tændt.

3.	 Giv din grillmodel et navn (f.eks. Min rygeovn) i appen, og vælg "Opret forbindelse" nederst på skærmen. På den måde 
gemmes din grillmodel i enhedsmenuen. 

4.	 Klik på grillmodellen i enhedsmenuen for at oprette forbindelse. Dermed får du vist skærmbilledet Kontrolpanel.
5.	 Klik på indstillingsfunktionen (tandhjul) i øverste højre hjørne, indtast dine Wi-Fi-legitimationsoplysninger, og klik 

derefter på fluebenet nederst på skærmen for at oprette forbindelse. Nu vises både Bluetooth-ikonet og Wi-Fi-ikonet 
(sky) i enhedsmenuen, og dette angiver, at grillen er tilsluttet.

Når du bruger appen, vil skærmen lyse op, når grillen er aktiv og tilsluttet. Hvis appskærmen eller grillen bliver mørke 
i enhedsmenuen, skal du kontrollere den trådløse forbindelse eller strømkilden. 
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TEKIJÄNOIKEUKSIA KOSKEVA HUOMAUTUS

Tekijänoikeus 2021. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän ohjekirjan 
mitään osaa ei saa kopioida, välittää eteenpäin, litteroida tai 
tallentaa hakujärjestelmään missään muodossa tai millään tavoin 
ilman nimenomaista kirjallista lupaa, jonka on myöntänyt
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SÄÄTIMEN YHTEENSOPIVUUS
 

Pit Boss® -ohjauspaneeli tai -säädin on yhteensopiva vain joidenkin pellettisäiliöiden kanssa. Ennen asennusta on syytä 
varmistaa, että uusi säädin on yhteensopiva grillisi kanssa.

VAROITUS: Älä yritä asentaa yhteensopimatonta säädintä laajentamalla laitteessa olevaa entisen säätimen 
aukkoa. Kukin pellettisäiliö on tarkoitettu tietyn kokoiselle säätimelle.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

JÄNNITE
230VAC 230VAC 230VAC

LAITTEEN YHTEENSOPIVUUS
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

SÄÄTIMEN KIELI
ENGLANTI ENGLANTI ENGLANTI

OHJAIMEN VISUAALISET OMINAISUUDET
VAAKASUORA, SUORAKULMAINEN VAAKASUORA, SUORAKULMAINEN VAAKASUORA, PUOLISUUNNIKKAAN

ASENNUSOHJEET
 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSILMOITUKSIA:
•	 Lue nämä asennusohjeet kokonaan ennen uuden säätimen asennusta. Näiden varoitusten ja ohjeiden noudattamatta 

jättäminen saattaa johtaa tulipaloon, henkilövahinkoihin tai sähköiskuun.
•	 Noudata kaikki sähkölaitteisiin liittyviä asetuksia ja määräyksiä. Säilytä nämä ohjeet omistajan oppaan mukana 

mahdollista tulevaa tarvetta varten.
•	 Grilli on maadoitettava sähköisesti Conformité Européennen (CE) menettelyjen ja eritelmien mukaisesti.

VAROITUS: Irrota aina sähköjohto ennen kuin avaat grillin tarkistusta, puhdistusta tai ylläpito- ja 
huoltotoimenpiteitä varten. Varmista, että grilli on täysin jäähtynyt.

ASENNUSYMPÄRISTÖ
Useimpien materiaalien tavoin muoviosat ja johdot voivat haurastua kylmässä lämpötilassa (10 ºC tai kylmempi). Siksi laitteen 
osien vaihdossa tulee noudattaa erityistä varovaisuutta. Johtoja ja muoviosia voi olla vaikeaa liikuttaa kylminä. On suositeltavaa 
tuoda grilli lämmitettyyn tilaan muutamaksi tunniksi ennen uuden säätimen asennusta. Erittäin kylmissä lämpötiloissa 
pellettisäiliön sähköosat voivat jäätyä kiinni toisiinsa, etenkin jos grilliä säilytetään ulkona. Lisäksi uudelle säätimelle tulee antaa 
aikaa ”lämmittelyyn”, mikä tekee asennuksesta joustavampaa ja helpompaa.

ENTISEN SÄÄTIMEN POISTO
Tarvittavat työkalut: ristipää- ja talttapääruuvimeisseli, sivuleikkurit.

1.	 Irrota laite virtalähteestä.
2.	 Etsi pellettisäiliön käyttöpaneeli pellettisäiliön pohjasta. Irrota 4–8 ruuvia 

pellettisäiliön käyttöpaneelin reunoilta ristipääruuvimeisselillä. Aseta ne talteen.

TÄRKEÄÄ: Ole varovainen, jotta pellettisäiliön käyttöpaneelin ruuvien 
kierteet eivät mene pilalle irrotettaessa.

3.	 Paikanna liittimet alapuolelta värillisten johtojen joukosta. Katkaise tarvittaessa 
nippusiteet sivuleikkureilla, jotta johdot erottuvat paremmin. Irrota neljä 
VALKOISTA liitintä ja YKSI musta liitin. Tällä tavoin entisen säätimen johdot irtoavat 
grillistä. Anna irrotetun johdon roikkua vapaasti.

4.	 Seuraavaksi irrotetaan ja poistetaan entinen säädin. Entinen säädin on kiinnitetty 
pellettisäiliön aukkoon kuudella pikakiinnittimellä: kolme yläosassa ja kolme 
alaosassa. Vie kätesi pellettisäiliöön pohjapuolelta ja vapauta alaosa painamalla 
säätimen pohjassa olevaa kolmea kiinnitintä. Ota toisella kädellä varovasti kiinni 
säätimen pohjasta ja käännä sitä hitaasti ylöspäin, jotta sen päällä olevat kolme 
kiinnitintä vapautuvat, ja vedä se ulos. Jos yläosan kiinnittimet ovat tiukasti kiinni, 
käytä niiden irrottamiseen talttapääruuvimeisseliä. Kun kaikki kuusi kiinnitintä on 
irrotettu, irrota entinen säädin vetämällä se varovasti ulos pellettisäiliöstä.

5.	 Vaihda säädin suorittamalla seuraavat vaiheet tai suojaa pellettisäiliö peittämällä 
se.
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UUDEN SÄÄTIMEN ASENNUS
Tarvittavat työkalut: ristipääruuvimeisseli ja nippuside.

1.	 Poista uusi säädin pakkauksestaan.
2.	 Ota neljä irrotettua (vapaasti roikkuvaa) VALKOISTA liitintä ja yksi MUSTA liitin 

pellettisäiliön pohjasta, kiinnitä ne pellettisäiliöön ja työnnä ne säätimen etuosan 
aukosta ulos.

3.	 Valmistele uusi säädin johtoliitäntöjä varten. Pidä uutta säädintä aukon edessä 
ja yhdistä kaikki liittimet asianmukaisella tavalla. Varmista, että kaikki johdot on 
kiinnitetty tiukasti.

LIITIN
PELLETTISÄILIÖN 

JOHTO
SÄÄTIMEN  

JOHTO
VIRTAJOHTO VALKOINEN MUSTA/VALKOINEN MUSTA/VALKOINEN

SYTYTIN VALKOINEN VALKOINEN/VALKOINEN VIOLETTI/VALKOINEN

KAIRAN MOOTTORI VALKOINEN PUNAINEN/PUNAINEN PUNAINEN/VALKOINEN

PALOTUULETIN VALKOINEN KELTAINEN/KELTAINEN KELTAINEN/VALKOINEN

GRILLIN ANTURI MUSTA MUSTA VALKOINEN

4.	 Asenna seuraavaksi säätimen pohjan reuna pellettisäiliön aukkoon kääntämällä 
yläreunaa varovasti eteenpäin. Kun pohjan kolme kiinnitintä ovat paikoillaan, lukitse 
kolme kiinnitintä kääntämällä säätimen yläreunaa pellettisäiliöön. Säätimen pitäisi 
olla tukevasti paikallaan. Pellettisäiliön etuosassa ei tule olla esillä johtoja.

5.	 Tartu johtoihin pellettisäiliön pohjan kautta ja taittele ne sisään säätimen taakse.

TÄRKEÄÄ: Tarkkaile kairan moottoria ja palotuuletinta. Pidä huolta, 
että johdot eivät ole näiden osien lähellä. Kiinnitä kaapelit yhteen 
nippusiteellä. 

	 UUDEN HALLINTALAITTEEN TESTAAMINEN
Kaikki säätimen toiminnot on tarkistettu tehtaalla ennen laitteen toimitusta. On kuitenkin suositeltavaa 
tarkistaa uuden säätimen toiminta vielä kerran. Testaa uuden säätimen toiminta seuraavien ohjeiden avulla.  

i.	 Liitä virtajohto maadoitettuun virtalähteeseen. Avaa päärummun kansi. Tarkista, ettei tulipesässä ole mitään 
tukkimassa syttymistä. Avaa pellettisäiliön kansi. Varmista, ettei pellettisäiliössä tai kairasyöttöjärjestelmässä 
ole sinne kuulumattomia esineitä. Täytä pellettisäiliö kuivilla ja luonnollisilla grillaukseen tarkoitetuilla 
lehtipuupelleteillä.

ii.	 Käännä lämmönsäädin matalan lämpötilan asentoon. Käynnistä laite painamalla virtapainiketta. Näin 
käynnistysprosessi aktivoituu. Kairasyöttöjärjestelmä alkaa pyöriä, sytytin alkaa hehkua, ja tuuletin syöttää 
ilmaa tulipesään. Grilli alkaa tuottaa savua käynnistysprosessin aikana. Rummun kannen on oltava avoinna 
käynnistysprosessin aikana. Tiedät, että käynnistysprosessi on alkanut oikein, kun kuulet tulen jylinän ja huomaat, 
että laite alkaa tuottaa lämpöä.

iii.	 Kun kaikki toiminnot on tarkistettu, sulje päärumpu ja sammuta laite painamalla virtapainiketta kolmen sekunnin 
ajan. Grilli aloittaa automaattisen jäähdytysprosessin. Kairajärjestelmä lopettaa polttoaineen syöttämisen ja 
liekki palaa loppuun. Tuuletin jatkaa toimintaansa prosessin loppuun asti.

6.	 Testauksen jälkeen asenna pellettisäiliön käyttöpaneeli uudelleen pellettisäiliön 
pohjaan. Kiinnitä se 4–8 ruuvilla.

TÄRKEÄÄ: Ole varovainen, jotta pellettisäiliön käyttöpaneelin ruuvien 
kierteet eivät mene pilalle ruuveja kiristettäessä.

7.	 Grilli on nyt käyttövalmis. 

HUOMIO: Katso omistajan oppaasta täydelliset käyttöohjeet, hoito- 
ja huolto-ohjeet, vinkkejä ja vianmääritystietoja. Katso tarvittaessa 
lisätietoja osoitteesta www.pitboss-grills.com .

SMOKE IT® -SOVELLUKSEEN YHDISTÄMINEN
Smoke iT® -kuvake tarkoittaa Wi-Fi-yhteyden mahdollisuutta. Kun Wi-Fi- tai Bluetooth®-yhteyttä haetaan, Smoke iT®-kuvake 
alkaa vilkkua. Kun Wi-Fi-yhteys on muodostettu, Smoke iT®-kuvake näkyy keskeytyksettä. Kun yhteys on muodostettu, saat 
tietoja grillin senhetkisestä ja asetetusta lämpötilasta, kokkausajasta ja lihalämpömittarin lukemista. 
Noudattamalla näitä ohjeita voit yhdistää grillin Smoke iT®-sovellukseen Android™- tai iOS®-laitteellasi. Sovelluksen avulla voit 
ohjata ja seurata mobiililaitteellasi grillin asetuksia ja lihalämpömittarin lukemia. Nauti Smoke IT® -mobiililaiteyhdistettävyyden 
tarjoamista eduista!

1.	 Lataa Smoke iT® -sovellus. Avaa sovellus ja salli Bluetooth®-yhteyden käyttö asetusten määrittämistä varten. Uusien 
käyttäjien on luotava tili ja noudatettava kirjautumisohjeita. 

2.	 Jos olet Bluetooth®-yhteyden ulottuvuusetäisyydellä (9 m), Smoke iT®-sovellus havaitsee grillin automaattisesti. Valitse 
grillin malli. Jos grilli ei näy näytöllä, tarkista, että laite on yhdistetty virtalähteeseen ja siihen on kytketty virta.

3.	 Valitse grillimallille nimi (esim. oma grilli) sovelluksessa ja valitse näytön alareunasta ”Connect” (Yhdistä). Tällä tavoin 
grillimalli tallentuu laitteen valikkoon. 

4.	 Napsauta yhdistettävää grillimallia laitteen valikosta. Tällä tavoin pääset näkemään ohjauspaneelinäytön.
5.	 Napsauta oikean yläreunan asetusvaihtoehtoja, anna Wi-Fi-kirjautumistietosi ja muodosta sitten yhteys merkitsemällä 

näytön alareunassa oleva valintaruutu. Nyt sekä Bluetooth- että Wi-Fi (pilvi) -kuvakkeet näkyvät laitteen valikossa 
merkkinä siitä, että grilli on yhdistetty.

Kun sovellusta käytetään, näyttö loistaa kirkkaasti, kun grilli on aktiivinen ja siihen on muodostettu yhteys. Jos 
sovelluksen näyttö tai grilli pimenee laitteen näytöllä, tarkista langaton yhteytesi tai virtalähde.  



3130

NO
RS

K
NO

NO
NORSK

MERKNAD OM OPPHAVSRETT

Copyright 2021. Med enerett. Ingen deler av denne håndboken 
kan kopieres, overføres, transkriberes eller oppbevares i et 
hentesystem i noen som helst form eller på noen måte uten 
uttrykkelig skriftlig tillatelse fra

Dansons 
3411 North 5th Avenue, Suite 500, Phoenix, AZ, USA 85013 
sales@pitboss-grills.com  |  service@pitboss-grills.com 
www.pitboss-grills.com

Kundeservice 
Mandag til og med søndag 04.00–20.00 PST (EN/FR/ES)   
Avgiftsfritt telefonnummer: 1-877-303-3134, Avgiftsfritt 
faksnummer: 1-877-303-3135

INNHOLDSFORTEGNELSE
Kontroller kompatibiliteten.......................................... 30
Monteringsinstruksjoner 
	 Monteringsmiljø..........................................................................31
	 Fjerne den eksisterende kontrolleren.....................................31
	 Montering av den nye kontrolleren....................................... 32
	 Koble til Smoke It®-appen....................................................... 33

KONTROLLER KOMPATIBILITETEN
 

Pit Boss®-kontrollpanelet, eller kontrolleren, har blitt designet til å monteres med et begrenset utvalg beholdere. Det første 
trinnet i monteringen er å gå gjennom den nye kontrollerpakken og sjekke at den er kompatibel med grillen.

ADVARSEL: Ikke gjør det nåværende kontrollerutsnittet, eller åpningen, større på enheten for å få plass til en 
kontroller som ikke er kompatibel. Hver beholder er designet til en spesifikk kontrollerstørrelse.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

SPENNING
230VAC 230VAC 230VAC

ENHETSKOMPATIBILITET
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

KONTROLLERSPRÅK
ENGELSK ENGELSK ENGELSK

VISUELLE EGENSKAPER VED KONTROLLEREN
HORISONTAL, REKTANGULÆR HORISONTAL, REKTANGULÆR HORISONTAL, TRAPESFORMET

MONTERINGSINSTRUKSJONER
 

VIKTIGE SIKKERHETSOPPLYSNINGER TIL MONTØREN:
•	 Les all informasjon i disse monteringsinstruksjonene før du monterer den nye kontrolleren. Hvis ikke du følger disse 

sikkerhetsforskriftene, kan det føre til brann, personskade eller elektrisk støt.
•	 Vær oppmerksom på alle myndighetskoder og reguleringer om elektriske apparater. Oppbevar disse instruksjonene 

sammen med bruksanvisningen for fremtidig referanse.
•	 Grillen må være jordet i samsvar med prosedyrene og spesifikasjonene fra Conformité Européenne (CE).

ADVARSEL: Koble alltid fra den elektriske ledningen før du åpner grillen for inspeksjon, rengjøring, vedlikehold 
eller service. Sørg for at grillen er helt nedkjølt, slik at du unngår skader.

MONTERINGSMILJØ
Som med de fleste materialtyper kan plast- og ledningskomponenter bli skjørere når temperaturen synker (10ºC /50ºF og lavere). 
Derfor må det tas ekstra forholdsregler ved utskifting av deler til enheten. Ledninger og plast kan være vanskelig å flytte 
når det er kaldt. Det anbefales på det sterkeste å oppbevare grillen på et oppvarmet eller delvis oppvarmet sted en del timer 
før montering av den nye kontrolleren. I svært kaldt vær kan det hende elektriske komponenter i beholderen fryser sammen, 
spesielt hvis grillen har stått utendørs. På samme måte må den nye kontrolleren også få tid til å «varmes opp» slik at den blir 
mer fleksibel og monteringen blir enklere.

FJERNE DEN EKSISTERENDE KONTROLLEREN
Nødvendige verktøy: Phillips-skrutrekker, flathodet skrutrekker, avbitertang.

1.	 Koble enheten fra strømkilden.
2.	 Finn tilgangspanelet på undersiden av beholderen. Fjern de 4–8 skruene langs 

kantene av tilgangspanelet ved hjelp av en Phillips-skrutrekker. Legg dem til side.

VIKTIG: Vær ekstra forsiktig slik at du ikke ødelegger skruene til 
tilgangspanelet når du fjerner dem.

3.	 Fra undersiden finner du kontaktene blant de fargede ledningene. Kutt av stripsene 
med en avbitertang etter behov slik at ledningsendene blir tydeligere å se. Koble 
fra de fire HVITE kontaktene og én SVART kontakt. Dermed kobles ledningene til 
den eksisterende kontrolleren fra grillen. La den frakoblede ledningen henge fritt.

4.	 Deretter gjør du deg klar til å løsne og fjerne den eksisterende kontrolleren. Den 
eksisterende kontrolleren holdes på plass i beholderåpningen med seks klemmer: 
tre øverst og tre nederst. Før hånden inn i beholderen nedenfra, og trykk inn de tre 
klemmene nederst på kontrolleren for å løsne bunnen. Bruk den andre hånden til 
forsiktig å ta tak i bunnen av kontrolleren og vippe den sakte oppover for å løsne 
de tre klemmene øverst, og trekk deretter kontrolleren ut. Hvis de tre klemmene 
øverst er stramme, bruker du en flathodet skrutrekker til å løsne dem. Når alle seks 
klemmene er løsnet, trekker du kontrolleren forsiktig ut av beholderen.

5.	 Fortsett med prosedyren for å skifte ut kontrolleren, eller dekk til beholderen slik 
at den ikke utsettes for vær og vind.
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MONTERING AV DEN NYE KONTROLLEREN
Nødvendige verktøy: Phillips-skrutrekker, strips.

1.	 Ta den nye kontrolleren ut av pakken.
2.	 Ta de fire frakoblede HVITE kontaktene og den ene SVARTE kontakten fra bunnen 

av beholderen (henger fritt) og vipp dem inn i beholderen slik at de peker ut 
gjennom kontrolleråpningen på forsiden.

3.	 Gjør den nye kontrolleren klar til ledningstilkobling. Hold den nye kontrolleren 
foran åpningen slik at alle kontaktene står rett overfor hverandre. Sørg for at 
ledningene for hver kontakt er forskriftsmessig festet.

KONTAKT BEHOLDERLEDNING
KONTROLLER-

LEDNING
STRØMLEDNING HVIT SVART/HVIT SVART/HVIT

TENNER HVIT HVIT/HVIT LILLA/HVIT

MATESKRUEMOTOR HVIT RØD/RØD RØD/HVIT

FORBRENNINGS-
VIFTE

HVIT GUL/GUL GUL/HVIT

STEKETERMOMETER SVART SVART HVIT

4.	 Deretter vipper du toppkanten forsiktig fremover og setter kontrollerens bunnkant 
inn i beholderåpningen. Når de tre klemmene på bunnen er i riktig posisjon, vipper 
du toppkanten av kontrolleren inn i beholderen for å låse fast de tre klemmene. 
Kontrolleren skal nå stå fast i riktig posisjon. Ingen ledninger skal nå stikke ut 
gjennom forsiden av beholderen.

5.	 Grip tak i ledningene gjennom bunnen av beholderen og kveil dem sammen på 
innsiden bak kontrolleren.

VIKTIG: Vær oppmerksom på mateskruemotoren og forbrennings-
viften. Sørg for at ingen av ledningene er i nærheten av disse 
komponentene. Bruk strips til å feste ledningene.

	 TESTEDRIFT AV DEN NYE KONTROLLEN
Hver av funksjonene på kontrolleren har blitt fabrikktestet før levering. Det anbefales likevel at du sjekker at 
den nye kontrolleren fungerer. Følg instruksjonene nedenfor for å teste at den nye kontrolleren fungerer som 
den skal. 

i.	 Koble strømledningen til en jordet strømkilde. Åpne lokket på hovedsylinderen. Kontroller at det ikke er noen 
hindringer for riktig tenning i bålpannen. Åpne beholderlokket. Kontroller at det ikke er fremmedlegemer i 
beholderen eller i matesystemet. Fyll beholderen med tørre og helt naturlige pellets av hardved.

ii.	 Vri temperaturkontrollknotten til en lav temperaturinnstilling. Trykk på av/på-knappen for å slå på enheten. 
Dette aktiverer oppstartssyklusen. Matesystemet begynner å rotere, tenneren begynner å gløde, og viften 
forsyner luft til bålpannen. Grillen begynner å produsere røyk mens oppstartssyklusen foregår. Sylinderlokket må 
være åpent under oppstartssyklusen. Du kan bekrefte at oppstartssyklusen har startet som den skal, ved å lytte 
etter et ildbrøl og se at varme produseres.

iii.	 Etter at alle operasjoner er sjekket, trykker du på og holder inne Av/på-knappen i tre sekunder mens lokket 
på hovedsylinderen er lukket for å slå av enheten. Grillen vil begynne en automatisk nedkjølingssyklus. 
Mateskruesystemet vil stoppe mating av drivstoff, flammen brenner ut, og viften vil fortsette å gå til syklusen er 
fullført.

6.	 Etter testingen fester du tilgangspanelet på undersiden av beholderen igjen. Stram 
til de 4–8 skruene.

VIKTIG: Vær ekstra forsiktig slik at du ikke ødelegger skruene til 
tilgangspanelet når du strammer til.

7.	 Grillen er nå klar til normal bruk.  

MERK: Se grillens bruksanvisning for fullstendige bruksinstruksjoner, 
stell og vedlikehold, tips og feilsøkingsinformasjon. Hvis du mister 
bruksanvisningen, kan du gå til www.pitboss-grills.com .

KOBLE TIL SMOKE IT®-APPEN
Smoke iT®-ikonet angir en tilkobling til Wi-Fi. Når du søker etter tilkobling via Wi-Fi eller Bluetooth®, blinker Smoke iT®-ikonet. 
Når en Wi-Fi-tilkobling er opprettet, slutter Smoke iT®-ikonet å blinke og lyser permanent. Når du er tilkoblet, kan du få 
oppdateringer i sanntid om den reelle og innstilte grilltemperaturen, tilberedningstid og temperaturer for steketermometeret. 
Følg disse instruksjonene om hvordan du kobler grillen til Smoke iT®-appen med en Android™- eller iOS®-enhet. Med appen kan 
du kontrollere og overvåke grillinnstillingene og temperaturene til steketermometeret fra mobilenheten. Bruk funksjonene som 
mobil tilkobling til Smoke IT® har å tilby!

1.	 Last ned Smoke iT®-appen. Åpne appen og aktiver Bluetooth® for oppsett. Nye brukere må opprette en konto og følge 
instruksjonene på skjermen for å logge på. 

2.	 Hvis du er innenfor Bluetooth®-rekkevidde (9 m / 30 ft), vil Smoke iT®-appen finne grillen din automatisk. Velg grillmodellen 
du bruker. Hvis din modell ikke vises på skjermen, sjekker du at enheten er koblet til en strømkilde og at den er aktivert.

3.	 Gi et navn til grillmodellen (f.eks. «Min grill») i appen og velg Koble til nederst på skjermen. Dermed lagres grillmodellen 
på enhetsmenyen. 

4.	 Fra enhetsmenyen klikker du på grillmodellen for å koble den til. Dermed vises skjermen med kontrollpanelet.
5.	 Klikk på alternativet Innstillinger (tannhjul) i hjørnet øverst til høyre, oppgi Wi-Fi-legitimasjon, og klikk deretter i 

avmerkingsboksen nederst på skjermen for å fortsette. Nå vises både Bluetooth- og Wi-Fi-ikonet (sky) på enhetsmenyen, 
noe som antyder at grillen er tilkoblet.

Under bruk vil appskjermen være lys mens grillen er aktiv og tilkoblet. Hvis appskjermen eller grillen blir mørk på 
enhetsmenyen, må du sjekke den trådløse tilkoblingen eller strømkilden. 
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INFORMACJA O PRAWACH AUTORSKICH

Copyright 2021. Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część 
niniejszej instrukcji nie może być powielana, przesyłana, 
przepisywana czy też zapisywana w systemach wyszukiwania, 
niezależnie od formy lub sposobu wykonania tego typu 
działań, bez wyraźnej zgody pisemnej

Dansons 
3411 North 5th Avenue, Suite 500, Phoenix, AZ, USA 85013 
sales@pitboss-grills.com  |  service@pitboss-grills.com 
www.pitboss-grills.com

Dział obsługi klienta 
Od poniedziałku do niedzieli, od 4:00 do 20:00 PST (EN/FR/ES)   
Bezpłatna infolinia: 1-877-303-3134, faks: 1-877-303-3135
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Zgodność sterownika..................................................... 34
Instrukcje instalacji
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	 Wyjmowanie aktualnego sterownika................................... 35
	 Instalowanie nowego sterownika.......................................... 36
	 Łączenie z aplikacją Smoke It®.................................................37

ZGODNOŚĆ STEROWNIKA
 

Panel sterowania Pit Boss®, zwany sterownikiem, został stworzony tak, aby pasował do ograniczonej liczby zbiorników. Pierwszym 
etapem instalacji powinno być sprawdzenie opakowania nowego sterownika i upewnienie się, że jest on zgodny z grillem.

OSTRZEŻENIE: nie powiększaj obecnego wycięcia lub otworu na urządzeniu, aby dopasować niezgodny 
sterownik. Każdy zbiornik jest zaprojektowany specjalnie do rozmiaru sterownika.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

NAPIĘCIE
230VAC 230VAC 230VAC

ZGODNOŚĆ URZĄDZENIA
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

JĘZYK OBSŁUGI STEROWNIKA
ANGIELSKI ANGIELSKI ANGIELSKI

WIZUALNA CHARAKTERYSTYKA KONTROLERA
POZIOME, PROSTOKĄTNE POZIOME, PROSTOKĄTNE POZIOME, TRAPEZOWE

INSTRUKCJE INSTALACJI
 

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA INSTALACJI:
•	 Przed zainstalowaniem nowego sterownika przeczytaj wszystkie instrukcje dołączone do tej instrukcji instalacji. 

Niezastosowanie się do tych ostrzeżeń i instrukcji może doprowadzić do obrażeń, a nawet śmierci.
•	 Przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów i rozporządzeń dotyczących urządzeń elektrycznych. Zachowaj 

tę instrukcję wraz z podręcznikiem użytkownika do wykorzystania w przyszłości.
•	 Grill musi być uziemiony elektrycznie zgodnie z procedurami i specyfikacjami Conformité Européenne (CE).

OSTRZEŻENIE: zawsze odłączaj przewód elektryczny przed otworzeniem grilla, gdy planujesz jego kontrolę, 
czyszczenie, konserwację lub serwis. Upewnij się, że grill jest całkowicie ostudzony, aby uniknąć obrażeń.

ŚRODOWISKO INSTALACJI
Podobnie jak w przypadku większości materiałów, elementy z tworzywa sztucznego i przewody mogą stać się bardziej kruche 
w niskich temperaturach (10°C/50°F i poniżej). W związku z tym należy zachować dodatkowe środki ostrożności podczas 
wymiany części w urządzeniu. Przewody i plastikowe elementy mogą być trudne do przenoszenia, kiedy się wychłodzą. 
Zaleca się przeniesienie grilla do ogrzewanego lub częściowo nagrzanym miejsca kilka godzin przed zainstalowaniem nowego 
sterownika. W bardzo niskich temperaturach elementy elektryczne zbiornika mogą do siebie przymarznąć, zwłaszcza jeśli grill 
był przechowywany na zewnątrz. Nowy sterownik również powinien mieć czas na nagrzanie się, co zwiększa elastyczność i 
łatwość instalacji.

WYJMOWANIE AKTUALNEGO STEROWNIKA
Wymagane narzędzia: śrubokręt krzyżakowy, śrubokręt płaski, szczypce do cięcia 
przewodów.

1.	 Odłącz urządzenie od źródła zasilania.
2.	 Zlokalizuj panel zabezpieczający zbiornika znajdujący się na dole. Za pomocą 

śrubokręta krzyżakowego odkręć 4–8  śrub znajdujących się wzdłuż krawędzi 
panelu zabezpieczającego zbiornika. Odłóż je na bok.

WAŻNE: zwróć uwagę, aby nie zdjąć śrub panelu podczas wyjmowania.

3.	 Na dole znajdź złącza pośród kolorowych przewodów. W razie potrzeby zapnij 
opaski zaciskowe szczypcami, aby wyraźniej odsłonić przewody. Odłącz cztery 
BIAŁE złącza i jedno CZARNE złącze. Spowoduje to odłączenie przewodów 
obecnego sterownika od grilla. Mają one luźno zwisać.

4.	 Następnie przygotuj się do odpięcia i usunięcia aktualnego sterownika. Aktualny 
sterownik jest przymocowany do otworu zbiornika sześcioma zaciskami, trzema 
na górze i trzema na dole. Sięgnij ręką do zbiornika od dołu i naciśnij trzy zaciski 
wzdłuż dolnej części kontrolera, aby odłączyć dno. Drugą ręką ostrożnie chwyć 
dolną część sterownika i przechyl go powoli w górę, aby zwolnić trzy zaciski u 
góry, a następnie je wyciągnij. Jeżeli górne zaciski są mocno założone, pomóż sobie 
śrubokrętem płaskim. Po odpięciu wszystkich sześciu zacisków ostrożnie wyciągnij 
sterownik ze zbiornika.

5.	 Przejdź do kolejnych kroków wymiany sterownika lub zakryj zbiornik, aby 
zminimalizować ekspozycję na elementy.
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INSTALOWANIE NOWEGO STEROWNIKA
Potrzebne narzędzia: śrubokręt krzyżakowy, opaska zaciskowa.

1.	 Wyjmij nowy sterownik z opakowania.
2.	 Weź odłączone cztery BIAŁE złącza i jedno CZARNE złącze z dna zbiornika (zwisające 

luźno) i przeciągnij je do zbiornika, wystawiając je przez otwór sterownika z przodu.
3.	 Przygotuj nowy sterownik do podłączenia. Trzymając nowy sterownik z przodu 

otworu, dopasuj i połącz odpowiednio wszystkie złącza. Upewnij się, że wszystkie 
przewody są dobrze połączone.

ZŁĄCZE
PRZEWÓD 

ZBIORNIKA
PRZEWÓD 

STEROWNIKA
PRZEWÓD 
ZASILAJĄCY

BIAŁY CZARNY/BIAŁY CZARNY/BIAŁY

ZAPALNIK BIAŁY BIAŁY/BIAŁY FIOLETOWY/BIAŁY

SILNIK PODAJNIKA 
ŚLIMAKOWEGO

BIAŁY CZERWONY/
CZERWONY

CZERWONY/BIAŁY

WENTYLATOR 
POWIETRZA DO 
SPALANIA

BIAŁY ŻÓŁTY/ŻÓŁTY ŻÓŁTY/BIAŁY

SONDA GRILLA CZARNY CZARNY BIAŁY

4.	 Następnie, ostrożnie przechylając górną krawędź do przodu, umieść dolną krawędź 
sterownika w otworze zbiornika. Kiedy trzy dolne zaciski będą umieszczone, 
przechyl górną krawędź sterownika do zbiornika, aby zablokować trzy górne 
zaciski. Sterownik powinien mocno osadzić się na swoim miejscu. Z przodu 
zbiornika nie powinny wystawać żadne przewody.

5.	 Chwyć przewody od strony dna zbiornika i złóż je do środka, za sterownikiem.

WAŻNE: obserwuj silnik podajnika ślimakowego i wentylator 
powietrza do spalania. Upewnij się, że w pobliżu tych elementów nie 
znajduje się żaden przewód. Opaską zaciskową zepnij przewody ze 
sobą.

	 TESTOWANIE DZIAŁANIA NOWEGO KONTROLERA
Przed dostawą każda funkcja sterownika została sprawdzona w zakładzie produkcyjnym. Zaleca się jednak 
ponowne sprawdzenie działania nowego sterownika. Wykonaj poniższe czynności, aby sprawdzić, czy nowy 
sterownik działa prawidłowo.  

i.	 Podłącz przewód zasilający do źródła zasilania z uziemieniem. Otwórz pokrywę głównego korpusu beczkowego. 
Upewnij się, że w palenisku nie ma żadnych przeszkód utrudniających prawidłowy zapłon. Otwórz pokrywę 
zbiornika. Upewnij się, że w zbiorniku lub w układzie doprowadzającym podajnika nie ma ciał obcych. Uzupełnij 
zbiornik suchym, w pełni naturalnym pelletem drzewnym do grilla.

ii.	 Ustaw pokrętło regulacji temperatury w pozycji niskiej temperatury. Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć 
urządzenie. Spowoduje to aktywację cyklu rozruchu. Układ doprowadzający podajnika zacznie się obracać, 
zapalnik rozpocznie nagrzewanie, a wentylator dostarczanie powietrza do paleniska. Podczas trwania cyklu 
rozruchu grill zacznie wytwarzać dym. Pokrywa korpusu beczki musi być otwarta w trakcie tego cyklu. Aby 
potwierdzić, że cykl rozruchu rozpoczął się w sposób prawidłowy, upewnij się, że słyszysz warkot palnika i czujesz, 
że wydziela się ciepło.

iii.	 Po sprawdzeniu wszystkich funkcji pozostaw pokrywę głównego korpusu beczkowego zamkniętą, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk zasilania przez trzy sekundy, aby wyłączyć urządzenie. Grill uruchomi automatyczny cykl 
chłodzenia. System ślimakowy przestanie podawać paliwo, płomień wypali się, a wentylator będzie pracował do 
zakończenia cyklu.

6.	 Po sprawdzeniu ponownie zamontuj panel zabezpieczający zbiornika znajdujący 
się na dole. Przymocuj 4–8 śrubami.

WAŻNE: zwróć uwagę, aby nie zdjąć śrub panelu podczas 
zabezpieczania.

7.	 Twój grill jest teraz gotowy do użycia. 

UWAGA: pełne instrukcje dotyczące działania, pielęgnacji i 
konserwacji, wskazówki oraz informacje na temat rozwiązywania 
problemów zawiera instrukcja dla użytkownika. W przypadku jej 
utraty odwiedź stronę www.pitboss-grills.com .

ŁĄCZENIE Z APLIKACJĄ SMOKE IT®
Ikona Smoke iT® wskazuje połączenie z Wi-Fi. Podczas szukania połączenia z siecią Wi-Fi lub za pośrednictwem Bluetooth® 
ikona Smoke iT® będzie migać. Po ustanowieniu połączenia z siecią Wi-Fi ikona Smoke iT® będzie świecić światłem ciągłym. Po 
podłączeniu będziesz na bieżąco otrzymywać informacje o aktualnej i ustawionej temperaturze grilla, czasie grillowania oraz o 
temperaturze termosondy do mięsa. 
Przestrzegaj tych instrukcji, aby połączyć grill z aplikacją Smoke iT® na urządzeniu z systemem Android™ lub iOS®. Aplikacja 
umożliwia kontrolę i monitorowanie ustawień grilla i temperatur termosondy za pomocą urządzenia mobilnego. Ciesz się 
korzyściami, jakie oferuje mobilna łączność za pośrednictwem Smoke IT®!

1.	 Pobieranie aplikacji Smoke iT®. Otwórz aplikacje i włącz funkcję Bluetooth® w celu konfiguracji. Nowi użytkownicy będą 
musieli utworzyć konto i postępować zgodnie komunikatami w celu zalogowania. 

2.	 Jeżeli znajdujesz się w zasięgu Bluetooth® (9 m/30 stóp), aplikacja Smoke iT® automatycznie wykryje grill. Wybierz model 
urządzenia. Jeżeli nie widzisz swojego grilla na ekranie, upewnij się, że urządzenie jest podłączone do źródła zasilania i 
jest włączone.

3.	 Nadaj nazwę modelowi urządzenia (tzn. My Smoker) w aplikacji i wybierz opcję „Connect” (Połącz) na dole ekranu. 
Spowoduje to zapisanie modelu grilla w menu urządzeń. 

4.	 W menu urządzeń kliknij model grilla do połączenia. Spowoduje to wyświetlenie ekranu panelu sterowania.
5.	 Kliknij opcję ustawień (kółko zębate) w prawym górnym rogu, wpisz poświadczenia Wi-Fi, a następnie kliknij znacznik 

wyboru na dole ekranu, aby się połączyć. W menu urządzeń wyświetlą się ikony Bluetooth i Wi-Fi (chmurka), wskazując, 
że grill został połączony.

Podczas korzystania z aplikacji ekran będzie jasno świecił, kiedy grill jest aktywny i podłączony. Jeżeli ekran aplikacji 
lub grill przyciemni się w menu urządzeń, sprawdź połączenie bezprzewodowe lub źródło zasilania.  
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KOMPATIBILITET FÖR STYRENHETEN
 

Pit Boss® kontrollpanel, eller styrenhet, har utformats för att passa ett begränsat antal pelletstankar. Det första steget i 
installationen är att granska förpackningen till den nya styrenheten och kontrollera att den är kompatibel med din grill.

VARNING: Förstora inte det befintliga utskurna hålet eller öppningen på din enhet för att anpassa efter en 
styrenhet som inte är kompatibel. Varje pelletstank är konstruerad specifikt för en styrenhetsstorlek.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

SPÄNNING
230VAC 230VAC 230VAC

ENHETENS KOMPATIBILITET
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

SPRÅK FÖR STYRENHETEN
ENGELSKA ENGELSKA ENGELSKA

VISUELLA EGENSKAPER HOS STYRENHETEN
HORISONTELL, REKTANGULÄR HORISONTELL, REKTANGULÄR HORISONTELL, TRAPETSFORMAD

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
 

VIKTIGA SÄKERHETSANMÄRKNINGAR TILL INSTALLATÖREN:
•	 Läs alla instruktioner i dessa installationsanvisningar innan du installerar den nya styrenheten. Underlåtenhet att 

följa dessa säkerhetsföreskrifter kan leda till brand, personskada eller elstöt.
•	 Följ alla regler och förordningar som gäller elektriska apparater. Spara dessa instruktioner tillsammans med din 

bruksanvisning för framtida referens.
•	 Grillen måste jordas i enlighet med procedurerna och specifikationerna från Conformité Européenne (CE).

VARNING! Dra alltid ur sladden innan grillen öppnas för kontroll, rengöring, underhåll eller service. Var noga 
med att grillen är helt avsvalnad för att undvika skada.

INSTALLATIONSMILJÖ
Som med de flesta material kan plast- och kabelkomponenter bli sprödare i kallt väder (10 °C och lägre). Därför bör extra 
försiktighetsåtgärder vidtas när du byter ut delar av enheten. Kablar och plast kan vara svåra att flytta när de är kalla. Vi 
rekommenderar att du tar med grillen till ett uppvärmt eller halvuppvärmt område några timmar innan du installerar den nya 
styrenheten. Vid mycket kallt väder är det möjligt att elektriska komponenter i pelletstanken fryser samman, särskilt om grillen 
har lagrats utomhus. På samma sätt bör den nya styrenheten också få uppvärmningstid, vilket ökar flexibiliteten och förenklar 
installationen.

TA BORT DEN BEFINTLIGA STYRENHETEN
Verktyg som krävs: stjärnskruvmejsel, skruvmejsel med platt huvud, avbitartång.

1.	 Koppla bort enheten från strömkällan.
2.	 Leta upp luckan till pelletstanken längst ner på behållaren. Ta bort de 4–8 

skruvarna längs kanterna på luckan till pelletstanken med en stjärnskruvmejsel. 
Lägg åt sidan.

VIKTIGT: Var extra försiktig så att du inte skadar skruvarna på luckan 
till pelletstanken när du tar bort dem.

3.	 Leta upp kontakterna bland de färgade kablarna underifrån. Kapa buntbanden 
med avbitartången vid behov för att exponera kablarna bättre. Koppla loss de 
fyra VITA kontakterna och en SVART kontakt. Detta kopplar bort kablarna till den 
befintliga styrenheten från grillen. Låt den frånkopplade kabeln hänga lös.

4.	 FörbeRÖD därefter för att koppla bort och avlägsna den befintliga styrenheten. Den 
befintliga styrenheten hålls fast i pelletstankens öppning med sex tryckklämmor: 
tre längs den övre kanten och tre längs den nedre kanten. Stick in handen 
underifrån i pelletstanken och tryck på de tre klämmorna längs nederkanten av 
styrenheten för att frigöra nederdelen. Ta försiktigt tag i styrenhetens nederdel 
med din andra hand och vänd den långsamt uppåt för att lossa de tre klämmorna 
längs överkanten och dra ut pelletstanken. Om de övre klämmorna sitter hårt kan 
du använda en skruvmejsel som hjälp för att lossa dem. När alla sex klämmorna 
har lossats, drar du försiktigt ut den befintliga styrenheten från pelletstanken för 
att avlägsna den.

5.	 Fortsätt till nästa steg för att byta ut styrenheten, eller täck över pelletstanken 
för att skydda den.
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INSTALLERA DEN NYA STYRENHETEN
Verktyg som krävs: stjärnskruvmejsel, buntband.

1.	 Ta ut den nya styrenheten från förpackningen.
2.	 Ta de frånkopplade fyra VITA kontakterna och en SVART kontakt från pelletstankens 

botten (hänger lösa) och dra upp dem i pelletstanken och ut genom öppningen för 
styrenheten på framsidan.

3.	 FörbeRÖD den nya styrenheten för kabelanslutning. Håll den nya styrenheten 
framför öppningen, para ihop och anslut alla kontakter på lämpligt sätt. Se till att 
alla kablarna är ordentligt anslutna..

KONTAKT
PELLETSTANKENS 

KABEL
STYRENHETENS 

KABEL
STRÖMKABEL VIT SVART/VIT SVART/VIT

TÄNDARE VIT VIT/VIT LILA/VIT

INMATNINGSMOTOR VIT RÖD/RÖD RÖD/VIT

FÖRBRÄNNINGSFLÄKT VIT GUL/GUL GUL/VIT

GRILLTERMOMETER SVART SVART VIT

4.	 Tippa sedan försiktigt den övre kanten framåt, sätt in styrenhetens nedre kant 
i öppningen i pelletstanken. När de tre nedre klämmorna är på plats, fäller du 
den in den övre delen av styrenheten i pelletstanken för att låsa de tre övre 
klämmorna. Styrenheten ska sitta ordentligt på plats. Inga kablar får sticka ut genom 
pelletstankens framsida.

5.	 Ta tag i kablarna genom pelletstankens botten och vik ihop dem på insidan, bakom 
styrenheten.

VIKTIGT: Observera inmatningsmotorn och förbränningsfläkten. Var 
noga med att se till att ingen av kablarna kommer i närheten av dessa 
komponenter. Använd ett buntband för att fästa kablarna.

	 PROVNING AV DEN NYA KONTROLLEN
Alla styrenhetens funktioner har kontrollerats på fabriken före leverans. Vi föreslår dock att du verifierar 
funktionen för den nya styrenheten en gång till. Följ instruktionerna nedan för att testa att den nya styrenheten 
fungerar som den ska.  

i.	 Anslut strömkabeln till ett jordat eluttag. Öppna locket till huvudbehållaren. Kontrollera förbränningskammaren 
så att inget förhindrar korrekt tändning. Öppna locket på pelletstanken. Se till att det inte finns några 
främmande föremål i pelletstanken eller inmatningssystemet. Fyll på pelletstanken med torra, naturliga 
träpellets för grillning.

ii.	 Vrid temperaturreglaget till ett lågt temperaturläge. Tryck på strömknappen för att starta enheten. Det 
aktiverar startcykeln. Inmatningssystemet börjar snurra, tändaren börjar glöda och fläkten tillför luft till 
förbränningskammaren. Grillen börjar producera rök medan startcykeln pågår. Behållarens lock måste hållas 
öppet under startcykeln. Se till att startcykeln har kommit i gång ordentligt genom att lyssna efter ljudet av en 
brinnande låga och känna efter att det bildas värme.

iii.	 När alla funktioner har kontrollerats med huvudbehållarens lock stängt, trycker du på och håller strömbrytaren 
nedtryckt i tre sekunder för att stänga av enheten. Grillen startar sin automatiska nedkylningscykel. 
Inmatningssystemet slutar att mata bränsle, lågan slocknar och fläkten förblir i gång till dess att nedkylningscykeln 
har avslutats.

6.	 Efter testet, installerar du tillbaka luckan till pelletstanken längst ner på 
pelletstanken. Fäst med de 4–8 skruvarna.

VIKTIGT: Var särskilt försiktig så att du inte skadar skruvarna på 
luckan till pelletstanken när du skruvar fast dem.

7.	 Grillen är nu redo att användas som vanligt.  

OBS! Se bruksanvisningen till grillen för fullständiga instruktioner för 
användning, skötsel, underhåll, tips och felsökningsinformation. Om 
du blivit av med bruksanvisningen, besök www.pitboss-grills.com .

ANSLUTA TILL SMOKE IT®-APPEN
Smoke iT®-ikonen indikerar anslutning till Wifi. När du söker efter en anslutning via Wifi eller via Bluetooth®, kommer ikonen 
Smoke iT® att blinka. När en Wifi-anslutning har upprättats lyser Smoke iT®-ikonen med fast sken. När grillen är ansluten får du 
uppdateringar om grillens faktiska och inställda temperatur, hur länge maten har tillagats, samt temperatur för köttermometern. 
Följ dessa instruktioner om hur du ansluter grillen till Smoke iT®-appen med din Android™ eller iOS®-enhet. Med appen kan 
du styra och övervaka dina grillinställningar och köttermometerns temperatur från din mobila enhet. Njut av de fördelar som 
mobilanslutningen Smoke IT® har att erbjuda!

1.	 Hämta appen Smoke iT®. Öppna appen och aktivera Bluetooth® för hopparning. Nya användare måste skapa ett konto och 
följa anvisningarna för att logga in. 

2.	 Om du är inom Bluetooth®-räckvidd (9 m) kommer Smoke iT®-appen automatiskt att upptäcka din grill. Välj din grillmodell. 
Om du inte ser din grill på skärmen, se till att din enhet är ansluten till en strömkälla och att den är påslagen.

3.	 Namnge din grillmodell (dvs. My Smoker [Min Smoker]) i appen och välj "Anslut" längst ned på skärmen. Detta sparar din 
grillmodell i enhetsmenyn. 

4.	 Från enhetsmenyn klickar du på grillmodellen för att ansluta. Detta visar skärmen Control Board (Styrenhet).
5.	 Klicka på inställningsalternativet (kugghjulet) i det övre högra hörnet, ange Wifi-inloggningsinformationen och klicka 

på bockmarkeringen längst ner på skärmen för att ansluta. Nu visas både Bluetooth- och Wifi-ikonerna (moln) på 
enhetsmenyn och visar att grillen är ansluten.

När du använder appen är skärmen upplyst när grillen är aktiv och ansluten. Om appskärmen eller grillen blir mörk på 
enhetsmenyn, kontrollerar du din trådlösa anslutning eller strömkälla.  
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AUTORIÕIGUSE TEATIS
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REGULAATORI ÜHILDUVUS
 

Pit Boss®-i juhtpaneel ehk regulaator on loodud nii, et see sobib ainult teatud tüüpi punkritele. Paigaldamisel peate esiteks 
vaatama üle oma uue regulaatori pakendi ja veenduma, et regulaator ühilduks teie grilliga.

HOIATUS. Ärge suurendage oma seadmel olevat regulaatori jaoks ette nähtud väljalõiget või ava, et mahutada 
sinna ühildumatu regulaator. Iga punker on konstrueeritud kindla suurusega regulaatori jaoks.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

PINGE
230VAC 230VAC 230VAC

SEADME ÜHILDUVUS
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

REGULAATORI KEEL
INGLISE KEEL INGLISE KEEL INGLISE KEEL

KONTROLLERI VISUAALSED OMADUSED
HORISONTAALNE, RISTKÜLIKUKUJULINE HORISONTAALNE, RISTKÜLIKUKUJULINE HORISONTAALNE, TRAPETSIKUJULINE

PAIGALDUSJUHISED
 

OLULISED OHUTUSMÄRKUSED PAIGALDAJALE
•	 Enne uue regulaatori paigaldamist lugege läbi kõik selles paigaldusjuhendis sisalduvad juhised. Nende 

ohutusabinõude eiramine võib lõppeda tulekahju, kehavigastuste või elektrilöögiga.
•	 Järgige kõiki elektriseadmetega seotud reguleerivaid eeskirju ja määrusi. Hoidke need juhised koos oma 

kasutusjuhendiga edaspidiseks kasutamiseks alles.
•	 Grill peab olema elektriliselt maandatud vastavalt Conformité Européenne (CE) protseduuridele ja 

spetsifikatsioonidele.

HOIATUS. Enne kui avate grilli ülevaatamiseks, puhastamiseks, korrastamiseks või hooldamiseks, eemaldage 
alati elektritoitekaabel. Vigastuste vältimiseks veenduge, et grill oleks täiesti jahtunud.

PAIGALDUSKESKKOND
Nagu enamik materjale, võivad plast ja juhtmed muutuda külmades ilmastikuoludes (10 ºC ja alla selle) rabedaks. Seetõttu 
peate oma seadme osade vahetamisel olema eriti ettevaatlik. Külmaga võib juhtmeid ja plasti olla keeruline liigutada. Tungivalt 
soovitatav on tuua grill mõni tund enne uue regulaatori paigaldamist köetud või osaliselt köetud kohta. Kui ilm on olnud väga 
külm, võivad punkris olevad elektrikomponendid olla kokku külmunud, eriti kui grilli on hoitud õues. Seetõttu tuleks painduvuse 
huvides ja paigaldamise hõlbustamiseks lasta regulaatoril üles soojeneda.

OLEMASOLEVA REGULAATORI EEMALDAMINE
Vajalikud tööriistad: ristpeakruvikeeraja, lamepeakruvikeeraja, juhtmetangid.

1.	 Lahutage seade toiteallikast.
2.	 Leidke punkri allosast üle punkri pääsupaneel. Eemaldage ristpeakruvikeeraja abil 

punkri pääsupaneeli servadest 4–8 kruvi. Asetage need kõrvale.

TÄHTIS! Olge eriti ettevaatlik, et te punkri pääsupaneeli kruvide 
eemaldamisel kruvipäid ei kahjustaks.

3.	 Leidke altpoolt värviliste juhtmete juurest konnektorid. Vajaduse korral lõigake 
juhtmetangidega lahti kaabliköidikud, et juhtmetele paremini juurde pääseda. 
Ühendage lahti neli VALGET konnektorit ja üks MUST konnektor. Sellega 
lahutatakse olemasoleva regulaatori juhtmed grilli küljest. Laske lahutatud 
juhtmel vabalt rippuda.

4.	 Järgmiseks tehke ettevalmistused olemasoleva regulaatori vabastamiseks 
ja eemaldamiseks. Olemasolev regulaator on kinnitatud punkri avasse kuue 
vajutatava klambriga: kolm asuvad ülaservas ja kolm allservas. Asetage oma 
käsi altpoolt punkri sisse ja vajutage allserva vabastamiseks kolme klambrit, mis 
asuvad regulaatori allservas. Võtke teise käega ettevaatlikult kinni regulaatori 
allosast ja lükake seda aeglaselt ülespoole, et vabastada kolm ülaservas asuvat 
klambrit, ning siis tõmmake regulaator välja. Kui ülemised klambrid on kõvasti 
kinni, kasutage vabastamisel lamepeakruvikeerajat. Kui kõik kuus klambrit on 
vabastatud, tõmmake olemasolev regulaator punkrist välja.

5.	 Jätkake järgmiste juhistega, et regulaator välja vahetada, või katke punker kinni, et 
vähendada selle kokkupuudet ilmastikuoludega.
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UUE REGULAATORI PAIGALDAMINE
Vajalikud tööriistad: ristpeakruvikeeraja, kaabliköidik.

1.	 Võtke uus regulaator pakendist välja.
2.	 Võtke neli lahutatud VALGET konnektorit ja üks lahutatud MUST konnektor (mis 

ripuvad vabalt) punkri allosast ja tõmmake need punkrisse ning lükake seejärel 
välja esiküljel asuvast regulaatori jaoks ettenähtud avast.

3.	 Valmistage uus regulaator juhtmete ühendamiseks ette. Hoides uut regulaatorit 
kinni ava esiosast, sobitage ja ühendage omavahel õigesti kõik konnektorid. 
Veenduge, et kõik juhtmed oleksid kindlalt ühendatud.

KONNEKTOR PUNKRI JUHE REGULAATORI JUHE
TOITEKAABEL VALGE MUST/VALGE MUST/VALGE

SÜÜTESEADE VALGE VALGE/VALGE LILLA/VALGE

TIGUKONVEIERI 
MOOTOR

VALGE PUNANE/PUNANE PUNANE/VALGE

PÕLEMIS-
VENTILAATOR

VALGE KOLLANE/KOLLANE KOLLANE/VALGE

GRILLI SOND MUST MUST VALGE

4.	 Järgmiseks sisestage regulaatori alumine serv punkri avasse, lükates regulaatori 
ülemist serva ettevaatlikult ettepoole. Kui kolm alumist klambrit on oma kohal, 
lükake regulaatori ülemine serv punkrisse, et lukustada kolm ülemist klambrit. 
Regulaator peaks kindlalt oma asendisse kinnituma. Punkri esiküljel ei tohiks paista 
ühtegi juhet.

5.	 Võtke punkri allosa kaudu juhtmetest kinni ja lükake need sisse regulaatori taha.

TÄHTIS! Jälgige tigukonveieri mootorit ja põletusventilaatorit. 
Veenduge, et ükski juhtmetest ei asuks nende komponentide 
läheduses. Ühendage juhtmed omavahel kaabliköidikuga.

	 UUE KONTROLLERI KASUTAMISE KATSETAMINE
Kõiki regulaatori funktsioone on enne tarnimist tehases kontrollitud. Siiski on soovitatav uue regulaatori 
töötamine veel korra üle kontrollida. Et kontrollida, kas uus regulaator töötab normaalselt, järgige järgmisi 
juhiseid.

i.	 Ühendage toitekaabel maandatud toiteallikaga. Avage põhitrumli kaas. Kontrollige tulekollet, et veenduda, et seal 
poleks õigeks süütamiseks ühtegi takistust. Avage punkri kaas. Veenduge, et punkris ja tiguetteandesüsteemis 
poleks võõrkehi. Täitke punker lehtpuust täislooduslike grillpelletitega.

ii.	 Keerake temperatuuri reguleerimise pöördnupp madala temperatuuri asendisse. Vajutage toitenuppu, et lülitada 
seade sisse. See aktiveerib käivitustsükli. Tiguetteandesüsteem hakkab pöörlema, süüteseade hakkab hõõguma 
ja ventilaator saadab tulekoldesse õhku. Käivitustsüklis hakkab grill suitsu tekitama. Käivitustsükli ajal peab 
trumli kaas olema avatud. Veenduge, et käivitustsükkel oleks õigesti käivitunud, kuulates põlemismühinat ja 
pannes tähele soojuse teket.

iii.	 Kui kõik toimingud on kontrollitud, veenduge et põhitrumli kaas oleks suletud, ning vajutage toitenuppu ja 
hoidke seda kolm sekundit all, et seade välja lülitada. Grill alustab iseenda automaatse jahutamise tsüklit. 
Tiguetteandesüsteem lõpetab kütuse etteandmise, leek kustub ja ventilaator jätkab töötamist, kuni tsükkel 
on lõppenud.

6.	 Pärast katsetamist pange punkri pääsupaneel punkri allosale tagasi. Kinnitage see 
4–8 kruviga.

TÄHTIS! Olge eriti ettevaatlik, et te punkri pääsupaneeli kruvide 
kinnitamisel kruvipäid ei kahjustaks.

7.	 Grill on nüüd tavaliseks kasutamiseks valmis.  

MÄRKUS. Täielikud käitamisjuhised, korrashoiu- ja hooldusjuhised, 
nõuanded ning tõrkeotsinguteabe leiate oma grilli kasutusjuhendist. 
Kui kasutusjuhend on kaotsi läinud, külastage veebisaiti  
www.pitboss-grills.com .

ÜHENDAMINE RAKENDUSEGA SMOKE IT®
Smoke iT® ikoon tähistab ühendust Wi-Fi-võrguga. Wi-Fi- või Bluetooth®-ühenduse kaudu ühendust otsides vilgub Smoke iT® 
ikoon. Kui Wi-Fi-ühendus on loodud, lõpetab Smoke iT® ikoon vilkumise. Kui ühendus on loodud, saate reaalajas teavet grilli 
tegeliku ja seatud temperatuuri, küpsetusaja ning lihaanduri temperatuuride kohta. 
Järgmiste juhiste järgi saate ühendada oma grilli Android™-i või iOS®-seadme kaudu rakendusega Smoke iT®. Rakendus võimaldab 
teil juhtida ja jälgida grilli sätteid ja lihaanduri temperatuure oma mobiilseadme kaudu. Kasutage neid suurepäraseid võimalusi, 
mida Smoke IT® mobiiliühendus teile pakub!

1.	 Laadige alla rakendus Smoke iT®. Avage rakendus ja lubage seadistamiseks Bluetooth®. Uued kasutajad peavad looma 
konto ja järgima sisselogimisviipasid. 

2.	 Kui olete Bluetooth®-i levialas (9 m), tuvastab rakendus Smoke iT® teie grilli automaatselt. Valige oma grilli mudel. Kui teie 
grilli pole ekraanil kuvatud, veenduge, et teie seade on ühendatud toiteallikaga ja sisse lülitatud.

3.	 Lisage rakendusse oma gilli mudeli nimi (nt My Smoker) ja valige kuva allosas „Connect“ (Loo ühendus). Sellega salvestatakse 
teie grilli mudel seadmete menüüsse. 

4.	 Klõpsake seadmete menüüs ühenduse loomiseks grilli mudeli nime. Sellega kuvatakse teile juhtpaneeli kuva.
5.	 Klõpsake paremas ülanurgas sätete valikut (hammasratas), sisestage oma Wi-Fi sisselogimisteave ja siis klõpsake ühenduse 

loomiseks kuva allservas asuvat märget. Nüüd kuvatakse seadmete menüüs nii Bluetoothi kui ka Wi-Fi (pilv) ikoonid, mis 
näitab, et grill on ühendatud.

Kui kasutate rakendust ning grill on aktiivne ja ühendatud, helendab ekraan eredalt. Kui rakenduse kuva või grill 
läheb seadmete menüüs tumedaks, kontrollige oma juhtmeta ühendust või toiteallikat.  
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VADĪBAS IERĪCES SADERĪBA
 

Pit Boss®vadības panelis jeb vadības ierīce ir saderīga tikai ar dažiem piltuvtilpņu veidiem. Sākot uzstādīšanu, vispirms pārskatiet 
savas jaunās vadības ierīces iepakojumu un pārliecinieties, ka tā ir saderīga ar jūsu grilu.

BRĪDINĀJUMS. Nepalieliniet pašreizējās vadības ierīces izgriezumu vai atveri iekārtā, lai varētu ievietot 
nesaderīgu vadības ierīci. Katra piltuvtilpne ir izstrādāta atbilstoši konkrētam vadības ierīces izmēram.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

SPRIEGUMS
230VAC 230VAC 230VAC

IEKĀRTAS SADERĪBA
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

VADĪBAS IERĪCES VALODA
ANGĻU ANGĻU ANGĻU

KONTROLIERA VIZUĀLĀS ĪPAŠĪBAS
HORIZONTĀLS, TAISNSTŪRVEIDA HORIZONTĀLS, TAISNSTŪRVEIDA HORIZONTĀLS, TRAPECVEIDA

UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
 

SVARĪGAS PIEZĪMES UZSTĀDĪTĀJAM.
•	 Pirms jaunās vadības ierīces uzstādīšanas izlasiet visus norādījumus, kas ietverti šajās uzstādīšanas instrukcijās. Ja 

šie piesardzības pasākumi netiks ievēroti, var tikt izraisīta aizdegšanās, traumas vai elektriskās strāvas trieciens.
•	 Ievērojiet visus spēkā esošos normatīvus un noteikumus attiecībā uz elektroierīcēm. Saglabājiet šīs instrukcijas kopā 

ar lietotāja rokasgrāmatu turpmākām atsaucēm.
•	 Grilam jābūt elektriski iezemētam saskaņā ar Conformité Européenne (CE) procedūrām un specifikācijām.

BRĪDINĀJUMS. Pirms grila atvēršanas, lai veiktu pārbaudi, tīrīšanu, remontu vai apkopi, vienmēr atvienojiet 
elektrības vadu. Pārliecinieties, ka grils ir pilnībā atdzisis, lai izvairītos no traumām.

UZSTĀDĪŠANAS VIDE
Tāpat kā lielākā daļa materiālu, plastmasas un elektroinstalācijas komponenti aukstā laikā var kļūt trauslāki (10  °C/50 °F vai 
zemākā temperatūrā). Tādēļ, nomainot iekārtas daļas, ir jāievēro īpaša piesardzība. Vadi un plastmasas daļas aukstā laikā var būt 
grūti izkustināt. Pirms jaunās vadības ierīces uzstādīšanas uz dažām stundām stingri ieteicams pārvietot grilu uz apsildītu vai 
daļēji apsildītu vietu. Ļoti aukstā laikā elektriskie komponenti piltuvtilpnē var būt sasaluši kopā — jo sevišķi, ja grils ir glabāts ārā. 
Tāpat jāļauj uzsilt arī jaunajai vadības ierīcei, lai palielinātu elastību un atvieglotu uzstādīšanu.

ESOŠĀS VADĪBAS IERĪCES NOŅEMŠANA
Nepieciešamie instrumenti: krustiņa skrūvgriezis, plakanais skrūvgriezis, vadu knaibles.

1.	 Atvienojiet iekārtu no strāvas avota.
2.	 Atrodiet piltuvtilpnes piekļuves paneli piltuvtilpnes apakšā. Izmantojot krustiņa 

skrūvgriezi, izskrūvējiet 4–8  skrūves gar piltuvtilpnes piekļuves paneļa malām. 
Novietojiet tās malā.

SVARĪGI. Ievērojiet īpašu piesardzību, lai izskrūvēšanas laikā 
nesabojātu piltuvtilpnes piekļuves paneļa skrūvju galviņas.

3.	 No apakšpuses starp krāsainajiem vadiem atrodiet savienotājus. Ja nepieciešams, 
pārgrieziet savilcējus ar vadu knaiblēm, lai atsegtu vadus pārskatāmāk. Atvienojiet 
četrus BALTOS savienotājus un vienu MELNO savienotāju. Tādējādi esošās vadības 
ierīces vadi tiek atvienoti no grila. Ļaujiet atvienotajiem vadiem brīvi karāties.

4.	 Pēc tam sagatavojoties esošās vadības ierīces atbrīvošanai un noņemšanai. 
Esošo vadības ierīci piltuvtilpnes atverē notur sešas piespiežamas skavas: trīs 
gar augšpusi un trīs gar apakšpusi. No apakšas ielieciet roku piltuvtilpnē un 
piespiediet trīs skavas gar vadības ierīces apakšpusi, lai atbrīvotu apakšpusi. Ar 
otru roku uzmanīgi satveriet vadības ierīces apakšpusi un lēni grieziet to uz augšu, 
lai atbrīvotu trīs gar augšpusi esošās skavas, un izņemiet to. Ja augšējās skavas 
ir stingras, izmantojiet plakano skrūvgriezi, lai atvieglotu atbrīvošanu. Kad visas 
sešas skavas ir atbrīvotas, uzmanīgi izņemiet esošo vadības ierīci no piltuvtilpnes.

5.	 Pārejiet pie nākamajām vadības ierīces nomaiņas darbībām vai nosedziet 
piltuvtilpni, lai pasargātu no laika apstākļu iedarbības.
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JAUNĀS VADĪBAS IERĪCES UZSTĀDĪŠANA
Nepieciešamie instrumenti: krustiņa skrūvgriezis, savilcējs.

1.	 Izņemiet jauno vadības ierīci no iepakojuma.
2.	 Paņemiet četrus atvienotos BALTOS savienotājus un vienu MELNO savienotāju no 

piltuvtilpnes apakšas (brīvi karājas), un saveriet tos piltuvtilpnē, izvadot tos uz āru 
caur vadības ierīces atveri priekšpusē.

3.	 Sagatavojiet jauno vadības ierīci savienošanai ar vadiem. Turot jauno vadības 
ierīci atveres priekšā, atbilstoši salāgojiet un savienojiet visus savienotājus. 
Pārliecinieties, ka visu savienotāju vadi ir cieši savienoti.

SAVIENOTĀJS
PILTUVTILPNES 

VADS
VADĪBAS IERĪCES 

VADS
STRĀVAS VADS BALTS MELNS/BALTS MELNS/BALTS

DEGLIS BALTS BALTS/BALTS PURPURSARKANS/BALTS

VĪTNES MOTORS BALTS SARKANS/SARKANS SARKANS/BALTS

DEGŠANAS 
VENTILATORS

BALTS DZELTENS/DZELTENS DZELTENS/BALTS

GRILA ZONDE MELNS MELNS BALTS

4.	 Pēc tam, uzmanīgi sasverot augšējo malu uz priekšu, ievietojiet vadības ierīces 
apakšējo malu piltuvtilpnes atverē. Kad trīs apakšējās skavas ir vietā, grieziet vadības 
ierīces augšējo malu piltuvtilpnē, lai nofiksētu trīs augšējās skavas. Vadības ierīcei ir 
stingri jāturas vietā. Neviens no vadiem nedrīkst būt redzams piltuvtilpnes priekšā.

5.	 Satveriet vadus no piltuvtilpnes apakšpuses un ielociet tos iekšpusē aiz vadības 
ierīces.

SVARĪGI. Sargiet vītnes motoru un degšanas ventilatoru. Uzmanieties, 
lai neviens no vadiem neatrastos šo komponentu tuvumā. Sastipriniet 
vadus ar savilcēju.

	 JAUNĀ KONTROLERA DARBĪBAS PĀRBAUDE
Ikviena vadības ierīces funkcija pirms nosūtīšanas ir rūpnīcā pārbaudīta. Tomēr ieteicams vēlreiz pārbaudīt 
jaunās vadības ierīces darbību. Ievērojiet tālāk sniegtās instrukcijas, lai pārbaudītu, vai vadības ierīce darbojas, 
kā paredzēts. 

i.	 Pieslēdziet strāvas vadu iezemētam strāvas avotam. Atveriet galvenā korpusa vāku. Pārbaudiet, vai degšanas 
traukā nav traucēkļu pareizai aizdedzināšanai. Atveriet piltuvtilpnes vāku. Pārliecinieties, ka piltuvtilpnē vai vītnes 
padeves sistēmā nav svešķermeņu. Uzpildiet piltuvtilpni ar sausām, pilnībā dabiskām grila cietkoksnes granulām.

ii.	 Pagrieziet temperatūras vadības skalu zemas temperatūras pozīcijā. Nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu 
iekārtu. Tādējādi tiks aktivizēts darba sākšanas cikls. Sāk griezties vītnes padeves sistēma, iekvēlojas deglis, un 
ventilators padod gaisu uz degšanas trauku. Kamēr notiek darba sākšanas cikls, grils sāk veidot dūmus. Darba 
sākšanas cikla laikā korpusa vākam jāpaliek atvērtam. Lai pārliecinātos, ka cikls ir sākts pareizi, klausieties 
degšanas troksni un vērojiet, vai rodas karstums.

iii.	 Kad darbība ir pārbaudīta, turiet galvenā korpusa vāku aizvērtu un nospiediet un turiet barošanas pogu trīs 
sekundes, lai iekārtu izslēgtu. Tiks sākts automātiskais grila atdzišanas cikls. Vītnes sistēma pārtrauks kurināmā 
padevi, liesma izdegs un ventilators turpinās darboties, līdz cikls tiks pabeigts.

6.	 Pēc pārbaudes uzlieciet atpakaļ piltuvtilpnes piekļuves paneli piltuvtilpnes apakšā. 
Piestipriniet ar 4–8 skrūvēm.

SVARĪGI. Ievērojiet īpašu piesardzību, lai nostiprināšanas laikā 
nesabojātu piltuvtilpnes piekļuves paneļa skrūvju galviņas.

7.	 Grils tagad ir gatavs lietošanai.  

PIEZĪME. Pilnās lietošanas instrukcijas, apkopes un uzturēšanas padomus 
un informāciju par problēmu novēršanu skatiet grila lietotāja rokas-
grāmatā. Ja tā ir nozaudēta, apmeklējiet vietni www.pitboss-grills.com .

SAVIENOJUMA IZVEIDOŠANA AR SMOKE IT® PROGRAMMU
Smoke iT® ikona norāda uz savienojamību ar Wi-Fi. Meklējot Wi-Fi vai Bluetooth® savienojumu, Smoke iT® ikona mirgo. Kad Wi-Fi 
savienojums ir izveidots, Smoke iT® ikona deg nepārtraukti. Ja ir izveidots savienojums, varat saņemt reāllaika atjauninājumus 
par grila faktisko un iestatīto temperatūru, gatavošanas laiku un gaļas zondes temperatūru. 
Izpildiet šīs instrukcijas, kā savienot grilu ar Smoke iT® programmu jūsu Android™ vai iOS® ierīcē. Programma ļauj vadīt un 
uzraudzīt grila iestatījumus un gaļas zondes temperatūru mobilajā ierīcē. Izmantojiet priekšrocības, ko sniedz Smoke IT® mobilā 
savienojamība!

1.	 Lejupielādējiet Smoke iT® programmu. Atveriet programmu un iestatīšanai iespējojiet Bluetooth®. Jauniem lietotājiem ir 
nepieciešams izveidot kontu un izpildīt uzvedņu norādījumus, lai pieteiktos. 

2.	 Ja atrodaties Bluetooth® diapazonā (9 m/30 pēdas), Smoke iT® programma automātiski atrod grilu. Atlasiet sava grila 
modeli. Ja savu grilu ekrānā neredzat, pārbaudiet, vai iekārta ir savienota ar strāvas avotu un ir ieslēgta.

3.	 Piešķiriet grila modelim nosaukumu (piem., “Mans grils”) programmā un atlasiet pogu Connect (Savienot) ekrāna 
apakšdaļā. Tādējādi grila modelis tiek saglabāts ierīču izvēlnē. 

4.	 Ierīču izvēlnē noklikšķiniet uz grila modeļa, lai izveidotu savienojumu. Tiek parādīts vadības paneļa ekrāns.
5.	 Noklikšķiniet uz iestatījumu opcijas (zobrats) augšējā labajā stūrī, ievadiet Wi-Fi pieteikšanās informāciju un pēc tam 

noklikšķiniet uz atzīmes ekrāna apakšdaļā, lai izveidotu savienojumu. Tagad ierīču izvēlnē ir redzama gan Bluetooth, gan 
Wi-Fi ikona (mākonis), norādot, ka savienojums ar grilu ir izveidots.

Programmas izmantošanas laikā, kamēr grils ir aktīvs un savienots, ekrāns ir spilgti izgaismots. Ja programmas ekrāns 
vai grils ierīču izvēlnē aptumšojas, pārbaudiet bezvadu savienojumu vai strāvas avotu. 
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PRANEŠIMAS APIE AUTORIŲ TEISES

Autorių teisės 2021 m. Visos teisės saugomos. Jokios šio vadovo 
dalies negalima kopijuoti, perduoti, perrašyti, saugoti paieškos 
sistemoje bet kokia forma arba bet kokiomis priemonėmis be 
aiškaus rašytinio leidimo iš įmonės:

Dansons 
3411 North 5th Avenue, Suite 500, Phoenix, AZ, JAV 85013 
sales@pitboss-grills.com  |  service@pitboss-grills.com 
www.pitboss-grills.com

Klientų aptarnavimo tarnyba 
Nuo pirmadienio iki sekmadienio 04.00–20.00 val. 
standartiniu JAV Ramiojo vandenyno pakrantės laiku  
(EN / FR / ES)   
Nemokamas telefonas: 1-877-303-3134,  
faksas: 1-877-303-3135

TURINYS
Valdiklio suderinamumas.............................................. 50
Montavimo instrukcijos
	 Montavimo aplinka....................................................................51
	 Esamo valdiklio išėmimas.........................................................51
	 Naujojo valdiklio montavimas................................................ 52
	 Prijungimas prie programėlės „Smoke It®“.......................... 53

VALDIKLIO SUDERINAMUMAS
 

„Pit Boss®“ valdymo plokštė arba valdiklis tinka ne visiems piltuvams. Pradėdami montuoti, pirmiausia apžiūrėkite naujojo 
valdiklio pakuotę ir įsitikinkite, kad jis suderinamas su jūsų kepsnine.

ĮSPĖJIMAS: nedidinkite esamos valdiklio angos piltuve, kad įtalpintumėte nesuderinamą valdiklį. Kiekvienas 
piltuvas sukurtas konkretaus dydžio valdikliui.

80034  
LEGACY H3

80035 
LEGACY H4 

80053 
LEGACY T3 

ĮTAMPA
230VAC 230VAC 230VAC

ĮRENGINIO SUDERINAMUMAS
PB550G PB850G PB340TGW1

PB1230G PB1150G PB700FBW2

PB1000XLW1

VALDIKLIO KALBA
ANGLŲ ANGLŲ ANGLŲ

REGIMOSIOS VALDIKLIO CHARAKTERISTIKOS
HORIZONTALUS, STAČIAKAMPIS HORIZONTALUS, STAČIAKAMPIS HORIZONTALUS, TRAPECIJOS FORMOS

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
 

SVARBIOS SAUGOS PASTABOS MONTUOTOJUI:
•	 Prieš montuodami valdiklį perskaitykite visus šių montavimo instrukcijų nurodymus. Nesilaikant šių saugos 

atsargumo priemonių, galima sukelti gaisrą, susižeisti arba patirti elektros šoką.
•	 Laikykitės visų elektros prietaisams taikomų taisyklių ir reglamentų. Laikykite šias instrukcijas su savininko vadovu 

ateičiai.
•	 Kepsninė turi būti įžeminta pagal „Conformité Européenne“ (CE) procedūras ir specifikacijas.

ĮSPĖJIMAS. Visada atjunkite elektros laidą prieš atidarydami kepsninę, norėdami apžiūrėti, išvalyti arba atlikti 
techninę priežiūrą. Kad nenusidegintumėte, įsitikinkite, ar kepsninė visiškai atvėsusi.

MONTAVIMO APLINKA
Šaltame ore (žemesnėje nei 10 °C / 50 °F) plastikas ir laidai gali tapti trapesni kaip ir daugelis kitų medžiagų. Dėl to keičiant 
įrenginio dalis, reikia laikytis papildomų atsargumo priemonių. Šaltu oru laidus ir plastiką gali būti sunku pajudinti. Prieš 
montuojant valdiklį, rekomenduojame kelioms valandoms perkelti kepsninę į šildomą arba netiesiogiai šildomą patalpą. Itin 
šaltu oru elektriniai piltuvo komponentai gali prišalti vienas prie kito, ypač jei kepsninė laikoma lauke. Naujajam valdikliui taip 
pat reikia skirti laiko, kol jis „sušils“, kad jis taptų lankstesnis ir jį būtų lengviau sumontuoti.

ESAMO VALDIKLIO IŠĖMIMAS
Reikalingi įrankiai: kryžminis atsuktuvas, plokščias atsuktuvas, kandikliai laidams.

1.	 Atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio.
2.	 Suraskite piltuvo priežiūros plokštę piltuvo apačioje. Kryžminiu atsuktuvu išsukite 

4–8 varžtus piltuvo prieigos plokštės kraštuose. Atidėkite į šalį.

SVARBU: būkite atsargūs, kad atsukdami neprasuktumėte piltuvo 
prieigos plokštės varžtų.

3.	 Iš apačios suraskite jungtis tarp spalvotų laidų. Jei reikia, kandikliais nukąskite 
veržtukus, kad laidus būtų lengviau atskirti. Atjunkite keturias BALTAS ir vieną 
JUODĄ jungtį. Taip atjungsite laidus nuo esamo kepsninės valdiklio. Palikite 
atjungtus laidus laisvai kabėti.

4.	 Tada reikės atlaisvinti ir išimti esamą valdiklį. Esamas valdiklis pritvirtintas prie 
piltuvo šešiais užspaudžiamais fiksatoriais – trimis viršuje ir trimis apačioje. Įkiškite 
ranką į piltuvą iš apačios ir paspauskite tris fiksatorius valdiklio apačioje, kad 
atlaisvintumėte valdiklio apačią. Kita ranka atsargiai suimkite valdiklio apačią ir 
lėtai palenkite aukštyn, kad atlaisvintumėte tris fiksatorius viršuje, ir ištraukite. Jei 
viršutiniai fiksatoriai užfiksuoti tvirtai, atlaisvinkite plokščiu atsuktuvu. Atlaisvinę 
visus šešis fiksatorius, atsargiai ištraukite esamą valdiklį iš piltuvo.

5.	 Atlikite tolesnius veiksmus, kad pakeistumėte valdiklį arba uždenkite piltuvą, kad 
jam nepakenktų oro sąlygos.
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NAUJOJO VALDIKLIO MONTAVIMAS
Reikalingi įrankiai: kryžminis atsuktuvas, veržtukas.

1.	 Išimkite naująjį valdiklį iš pakuotės.
2.	 Suimkite piltuvo apačioje laisvai kabančias keturias BALTAS ir vieną JUODĄ jungtį ir 

prakiškite jas į piltuvą, praverdami pro valdiklio angą priekyje.
3.	 Paruoškite naująjį valdiklį prijungimui. Laikydami naująjį valdiklį priešais angą, 

tinkamai pritaikykite ir prijunkite visas jungtis. Įsitikinkite, kad visi laidai tvirtai 
prijungti.

JUNGTIS PILTUVO LAIDAS VALDIKLIO LAIDAS
MAITINIMO LAIDAS BALTAS JUODAS/BALTAS JUODAS/BALTAS

UŽDEGIKLIS BALTAS BALTAS/BALTAS VIOLETINIS/BALTAS

SRAIGTO VARIKLIS BALTAS RAUDONAS/RAUDONAS RAUDONAS/BALTAS

VENTILIATORIUS BALTAS GELTONAS/GELTONAS GELTONAS/BALTAS

KEPSNINĖS ZONDAS JUODAS JUODAS BALTAS

4.	 Tada, atsargiai palenkę viršutinę briauną pirmyn, įstatykite valdiklio apatinę 
briauną į piltuvo angą. Įstatę tris apatinius fiksatorius į savo vietas, palenkite 
viršutinę valdiklio briauną į piltuvą, kad užsifiksuotų trys viršutiniai fiksatoriai. 
Valdiklis turėtų tvirtai įsistatyti. Pro piltuvo priekį neturėtų kyšoti jokie laidai.

5.	 Suimkite laidus pro piltuvo apačią ir užlenkite juos į vidų, už valdiklio.

SVARBU: saugokitės sraigto variklio ir ventiliatoriaus. Pasirūpinkite, 
kad laidai būtų atokiau nuo šių komponentų. Sukabinkite laidus 
veržtuku.

	 NAUJOJO VALDIKLIO NAUDOJIMO BANDYMAS
Prieš išsiunčiant, kiekviena valdiklio funkcija patikrinama gamykloje. Tačiau rekomenduojama patikrinti 
naujojo valdiklio veikimą dar kartą. Vykdykite tolesnius nurodymus, kad patikrintumėte, ar valdiklis veikia kaip 
numatyta.  

i.	 Prijunkite maitinimo laidą prie įžeminto maitinimo šaltinio. Atidarykite pagrindinio cilindro dangtį. Patikrinkite, ar 
ugnies inde nėra jokių kliūčių, kad jis būtų tinkamai uždegtas. Atidarykite piltuvo dangtį. Įsitikinkite, kad piltuve 
arba sraigtinėje tiekimo sistemoje nėra jokių pašalinių objektų. Įpilkite į piltuvą sausų, visiškai natūralių kepsninės 
kietmedžio granulių.

ii.	 Nustatykite temperatūros valdymo ratuką ties žema temperatūra. Paspauskite maitinimo mygtuką ir įjunkite 
prietaisą. Taip suaktyvinsite paleidimo ciklą. Sraigtinė tiekimo sistema pradės suktis, uždegiklis pradės šviesti ir 
ventiliatorius tieks orą į ugnies indą. Vykdant paleidimo ciklą, kepsninė pradės išskirti dūmus. Paleidimo ciklo metu 
cilindro dangtis turi būti atidarytas. Norėdami patikrinti, ar paleidimo ciklas prasidėjo tinkamai, paklausykite, ar 
girdite ūžimą, ir pažiūrėkite, ar skleidžiama šiluma.

iii.	 Patikrinę visas operacijas, laikydami pagrindinio korpuso dangtį uždarytą, paspauskite ir palaikykite maitinimo 
mygtuką tris sekundes, kad išjungtumėte prietaisą. Kepsninė persijungs į automatinio vėsinimo ciklą. Sraigtinė 
sistema nebetieks kuro, liepsna baigs degti, o ventiliatorius ir toliau veiks, kol baigsis ciklas.

6.	 Patikrinę, pritvirtinkite piltuvo priežiūros plokštę prie piltuvo apačios. Prisukite 
4–8 varžtus.

SVARBU: būkite atsargūs, kad priverždami neprasuktumėte piltuvo 
prieigos plokštės varžtų.

7.	 Kepsninė paruošta naudoti įprastai. 

PASTABA: visas naudojimo ir priežiūros instrukcijas, patarimų ir trikčių 
šalinimo informaciją rasite kepsninės savininko vadove. Jei vadovo 
neberandate, apsilankykite www.pitboss-grills.com .

PRIJUNGIMAS PRIE PROGRAMĖLĖS „SMOKE IT®“
„Smoke iT®“ piktograma nurodo šį su „Wi-Fi“. Ieškant „Wi-Fi“ arba „Bluetooth®“ ryšio, „Smoke iT®“ piktograma mirksės. Užmezgus 
„Wi-Fi“ ryšį „Smoke iT®“ nebemirksės. Veikiant ryšiui, galite gauti naujausią informaciją apie esamą ir nustatytą kepsninės 
temperatūrą, kepimo laiką ir mėsos zondų temperatūras. 
Vadovaukitės šiomis instrukcijomis, kaip prijungti kepsninę prie programėlės „Smoke iT®“ „Android™“ arba „iOS®“ įrenginyje. 
Programėlė jums leis valdyti ir stebėti kepsninės nustatymus ir mėsos zondų temperatūras mobiliuoju įrenginiu. Naudokitės 
„Smoke IT®“ mobiliojo ryšio privalumais!

1.	 Atsisiųskite programėlę „Smoke iT®“. Atidarykite programėlę ir leiskite įjungti „Bluetooth®“, kad pavyktu atlikti sąranką. 
Naujiems naudotojams reikės sukurti paskyrą ir vadovautis prisijungimo nurodymais. 

2.	 Jei esate „Bluetooth®“ aprėpties diapazone (9 m / 30 pėd.), programėlė „Smoke iT®“ automatiškai aptiks jūsų kepsninę. 
Pasirinkite kepsninės modelį. Jei ekrane nematote savo kepsninės, įsitikinkite, kad prietaisas prijungtas prie maitinimo 
šaltinio ir įjungtas.

3.	 Pavadinkite savo kepsninės modelį (pvz., „Mano kepsninė“) programėlėje ir pasirinkite „Connect“ (prijungti) ekrano 
apačioje. Taip kepsninės modelis bus įrašytas įrenginių meniu. 

4.	 Įrenginių meniu spustelėkite kepsninės modelį, prie kurio norite prisijungti. Tada atsidarys valdymo plokštės ekranas.
5.	 Spustelėkite nustatymų parinktį (krumpliaratį) viršutiniame dešiniajame kampe, įveskite „Wi-Fi“ kredencialus ir 

spustelėkite žymės langelį ekrano apačioje, kad prisijungtumėte. Tada įrenginių meniu pasirodys „Bluetooth“ ir „Wi-Fi“ 
(debesies) piktogramos, kurios nurodys, kad kepsninė prijungta.

Naudojant programėlę, ekranas ryškiai švies, kai kepsninė bus aktyvi ir prijungta. Jei programėlės arba kepsninės 
ekranas užgęsta įrenginių meniu, patikrinkite belaidį ryšį arba maitinimo šaltinį. 




